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Care / Maintenance: regular maintenance is a safety commitment;
- �Wheel bearings: avoid going through water, oil or sand as this can damage wheel bearings. To 

look after the wheel bearings, systematically check that the wheels turn properly by turning the 
scooter upside-down and using your hand to spin the wheels. If the wheels do not spin they must 
be removed to check their condition. First unscrew the wheel axle, remove the axle and detach 
the wheel, then carefully push the two wheel bearings out of their housing. If they are chipped or 
dented, new ones should be bought. If there is no visible damage, they must then be oiled. To do 
this, remove all traces of grease, mud or dust with a kitchen towel or cloth, and re-oil them with a 
grease spray or by leaving them to soak overnight in oil [turn them several times in the oil first]. 
Then reassemble the wheel bearings and axles, followed by the wheel, onto the scooter. Proceed 
in the same manner for the other wheel.

- �Wheels: the wheels wear down with time and can be pierced if overly used on rough surfaces. 
The back wheel on which the brake is applied is particularly affected after several hours of braking. 
In the interests of safety, they should be checked regularly and changed if necessary.

- �Modifications: the original product must by no means be modified except for the maintenance-
related changes mentioned in these instructions.

- �Nuts, axles and other self-locking fixings: these should also be checked regularly. They can 
become loose after a while in which case they should be tightened. They can become worn and 
not tighten properly, in which case they should be replaced. 

- Reflective printing: Clean the reflective printing with a clean, lint-free cloth. Eventually, use a 
glass cleaner.

DELUXE & ULTIMATE models
There are reflective stripes on the steering column to make the scooter visible at 
night by reflecting on coming light when parked or being ridden.
DELUXE & ULTIMATE models possess a bell located on the side of the T-bar 
handle opposite to the hand brake.
DELUXE & ULTIMATE models possess a hand brake located on the T-bar handle.
Pull back the brake lever slowly using your hand in a measured manner towards 
you to slow down and/or stop.
- Barrel adjustment: 

Fine tune the brake blocks by turning the barrel screw. To do so: 
First undo the barrel-adjuster’s locknut (turn counter clockwise).
To move both brake blocks inward, unscrew the barrel in counter clockwise direction in small 
increments.
To move both brake blocks outward, turn the barrel inward in clockwise direction in small 
increments.
Check the feeling of the brake from time to time to get the fine adjustment right.
Tighten the barrel-adjuster’s locknut when done (turn clockwise).

Technical Specifications

MODEL NO.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

AGE 8+ scooter Adult scooter

User height 1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-bar height 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Gross weight 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Additional Info
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY
The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing defects for period of 2 years 
from date of purchase. This limited Warranty does not cover normal wear and tear, tire, tube or 
cables, or any damage, failure or loss caused by improper assembly, maintenance, or storage.
This Limited Warranty will be void if the product is ever
• used in a manner other than for recreation or transportation;
• modified in any way;
• rented
The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or damage due directly or 
indirectly to the use of this product.
Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased an extended warranty, it must 
be honoured by the store at which it was purchased. 
For your records, save your original sales receipt with this manual and write the product name 
below.

………………………………………………………………………..

Spare parts 
To order spare parts for this product, please visit our website:   www.globber.com
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Entretien / maintenance : un entretien régulier est un gage de sécurité : 
- �Les roulements : éviter de rouler dans l’eau, l’huile ou le sable, ce qui endommagerait vos roule-
ments. Pour entretenir vos roulements, vérifier de façon régulière que les roues tournent de façon 
correcte en retournant la trottinette, et poussant les roues avec le doigt. Si les roues ne tournent 
pas, il faut alors les démonter pour vérifier leur état. D’abord dévisser l’axe de roue, enlever l’axe 
et dégager la roue, puis avec précaution pousser les 2 roulements en dehors de leur logement. 
S’ils sont ébréchés ou écrasés, Il convient d’en acheter de nouveaux. Si aucun dommage n’est 
apparent, il faut alors les huiler. Pour cela enlever avec un chiffon toute trace de graisse, boues 
ou poussières sur le roulement, puis les re-graisser soit avec un spray auto-graissant, soit en les 
faisant tremper une nuit dans de l’huile (faire tourner les roulements plusieurs fois dans l’huile 
avant de les laisser reposer). Puis remonter roulements et axes, puis roues sur la trottinette. 
Procéder de même pour l’autre roue.

- �Les roues : les roues s’usent après un certain temps, voire se trouent lorsque trop d’usage sur 
surface rugueuse, notamment la roue arrière sur laquelle s’exerce le freinage. Il convient de les 
vérifier régulièrement et de les remplacer pour plus de sécurité.

- �Modifications du produit : il ne faut absolument pas modifier le produit d’origine en dehors de ce 
qui a été notifié dans les présentes instructions relatives à la maintenance.

- �Écrous, axes et autres fixations autobloquantes : il convient également de les vérifier réguliè-
rement. Ceux-ci peuvent se desserrer après un certain temps, auquel cas il faudra les resserrer, 
voire perdre de leur efficacité, auquel cas, il faudra les remplacer par des nouveaux.

- Impressions réfléchissantes : Nettoyer les impressions réfléchissantes avec un chiffon propre et 
non pelucheux. Utilisez éventuellement un nettoyant pour vitre.

Modèles DELUXE et ULTIMATE
Il y a y des bandes réfléchissantes sur le guidon pour rendre la trottinette visible 
dans la nuit en réfléchissant les lumières arrivant en sens inverse à l’arrêt ou en 
roulant.
Les modèles DELUXE et ULTIMATE possèdent une sonnette située sur le côté du 
guidon T-bar à l’opposé de la poignée de frein.
Les modèles DELUXE et ULTIMATE possèdent un frein à main situé sur le 
guidon T-bar.
Tirer lentement sur le frein vers vous à l’aide de la main de manière mesurée pour 
ralentir et/ou vous arrêter.
- Réglage du cylindre: 

Régler les blocs frein en tournant la vis du cylindre. Pour cela : 
dévisser d’abord l’écrou de blocage du cylindre (tourner dans le sens antihoraire).
Pour déplacer les deux blocs frein vers l’intérieur, desserrer le cylindre dans le sens antihoraire 
par petits incréments.
Pour déplacer les deux blocs frein vers l’extérieur, tourner le cylindre vers l’intérieur dans le sens 
horaire par petits incréments.
Vérifier la sensation du frein de temps en temps pour obtenir un réglage fin correct.
Serrer l’écrou d’ajustement du cylindre une fois terminé (tourner dans le sens horaire).

Spécifications techniques

N° DU 
MODÈLE

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Trottinette pour 
enfant de plus de 
8 ans

Trottinette pour adulte

Hauteur de 
l’utilisateur

1,20 - 1,90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1,55 - 2,0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1,55 - 2,0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1,55 - 2,0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Hauteur du 
guidon en forme 
de T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Poids brut 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Informations complémentaires
Si vous avez des questions, veuillez nous contacter à l’adresse suivante : contact@globber.com

GARANTIE
Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une période de 2 ans à compter 
de la date d’achat. Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale, les pneus, les tubes ou 
les câbles, ou tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une maintenance ou 
un stockage incorrect.
La garantie limitée est annulée si le produit est
- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;
- modifié que quelque façon que ce soit ;
- loué
Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages accidentels ou consécutifs dus 
l’utilisation directe ou indirecte de ce produit.
Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté une extension de garantie, 
elle doit être honorée par le magasin par lequel elle a été achetée. 
Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l’original de votre ticket de caisse avec ce manuel et 
écrivez le nom du produit.

………………………………………………………………………..

Pièces de rechange 
Pour commander des pièces de rechange pour ce produit, veuillez visiter le site internet  
www.globber.com
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- Der Roller besitzt keine Scheinwerfer. Er ist nicht für die Benutzung bei Nacht oder unter schlechten 
Sichtbedingungen geeignet.

- Benutzen Sie die Klingel zum Klingeln, wenn Sie andere auf Ihr Näherkommen aufmerksam machen 
wollen. Schnippen Sie den Hebel, um einen Ton zu erzeugen.

BITTE NICHT VERGESSEN, DIE LENKRADSICHERUNGEN REGELMÄSSIG ANZUZIEHEN, 
UM DAS LÖSEN DER ACHSE ODER DER MUTTER ZU VERHINDERN.
Pflege / Wartung : regelmäßige pflege ist wichtig für die Sicherheit/
- �Radlager: vermeiden sie Fahrten durch Wasser, öl oder Sand. die Radlager könnten beschädigt werden.
Zur pflege der Radlager kontrollieren sie regelmäßig die Leichtgängigkeit der Räder. drehen sie dazu den 
Roller auf den Kopf und drehen sie die Räder mit der Hand. wenn sich die Räder nicht drehen, müssen sie 
abgebaut und kontrolliert werden. 
Dazu zunächst die Radachse lösen, die Achse abziehen und das Rad ausbauen; anschließend vorsichtig 
die beiden Lager aus ihrem sitz herausdrücken. wenn sie gebrochen oder eingedrückt sind, müssen sie 
durch neue ersetzt werden. Wenn kein schaden zu sehen ist, müssen sie geölt werden. Dazu mit einem 
Lappen alle spuren von fett, schlamm oder staub auf dem Lager entfernen; dann wieder Fett oder Spray 
mit einem Selbst-Schmierung oder durch Einweichen über Nacht in Öl (die Lager mehrfach im öl wenden 
und anschließend ruhen lassen). Danach Lager und Achse und anschließend die Räder wieder an den 
Roller anbauen. Beim anderen Rad in gleicher weise verfahren.

- �Räder: die Räder nutzen sich nach einiger zeit ab oder können beim gebrauch auf rauen Oberflächen 
Löcher bekommen, vor allem das Hinterrad, auf das die bremse wirkt, und das nach einigen stunden 
Bremswirkung zur Verformung neigt.Die Räder müssen regelmäßig kontrolliert und im Bedarfsfall aus 
Sicherheitsgründen ersetzt werden.

- �Veränderungen am Produkt: das original Produkt darf keinesfalls verändert werden, abgesehen von den 
angaben in den vorliegenden hinweisen bezüglich der Wartung.

- �Muttern, Achsen und anderen Selbsthemmung Befestigungen: sie müssen ebenfalls regelmäßig 
kontrolliert werden. Sie können sich nach einiger zeit lösen und müssen in diesem falle angezogen werden. 
Wenn sie ihre Wirksamkeit verlieren, müssen sie durch neue ersetzt werden.

- Reflektierende Aufdrucke: Säubern Sie die reflektierende Aufdrucke mit einem sauberen, flusenfreien 
Lappen. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Glasreiniger.

Luxus- und Nonplusultra-Modelle
An der Griffstange sind reflektierende Streifen angebracht, um den Roller nachts sichtbar 
zu machen, indem auftreffendes Licht reflektiert wird, wenn der Roller gefahren oder 
geparkt wird.
Luxus- und Nonplusultra-Modelle besitzen eine Klingel, die gegenüber der Bremse am Griff 
der T-Stange angebracht ist.
Luxus- und Nonplusultra-Modelle besitzen eine Handbremse, die sich am Griff der 
T-Stange befindet.
Ziehen Sie mit Ihrer Hand den Hebel der Bremse langsam und vorsichtig zurück in Ihre 
Richtung, um die Fahrt zu verlangsamen und/oder anzuhalten. 
- Justierung der Stellschraube: 

Nehmen Sie die Feineinstellung der Bremsbacken vor, indem Sie an der Stellschraube drehen. Um 
dies zu tun: 
Lockern Sie zuerst die Kontermutter der Stellschraube (gegen den Uhrzeigersinn drehen).
Um beide Bremsbacken nach innen zu versetzen, drehen Sie die Stellschraube in kleinen Schritten gegen 
den Uhrzeigersinn.

Um beide Bremsbacken nach außen zu versetzen, drehen Sie die Stellschraube in kleinen Schritten mit 
dem Uhrzeigersinn.
Überprüfen Sie Kraft der Bremse von Zeit zu Zeit, um die richtige Feineinstellung zu gewährleisten.
Ziehen Sie die Kontermutter der Stellschraube wieder fest, wenn Sie fertig sind (im Uhrzeigersinn drehen).

Technische Daten

MODELLNR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Roller ab 8 Jahre Roller f. Erwachsene
Größe des 
Fahrers

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Höhe T-Stange 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttogewicht 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Weitere Informationen
Für Fragen oder Auskünfte kontaktieren Sie uns bitte unter: contact@globber.com

GARANTIE
Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt für die Dauer von  2 Jahre ab Kaufdatum frei von 
Produktionsfehlern ist. Diese beschränkte Garantie gilt nicht für normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel 
oder jegliche Beschädigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen Zusammenbau, falsche Wartung 
oder falsche Lagerung entstanden sind.
Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:
• anderweitig als zur Freizeitbeschäftigung oder als Beförderungsmittel verwendet wird;
• in irgendeiner Weise modifiziert wird;
• vermietet wird.
Der Hersteller haftet nicht für zufällige oder nachfolgende Verluste und Schäden, die beim direkten oder 
indirekten Umgang mit dem Produkt entstehen.
Globber gewährt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte Garantie erworben haben, muss diese 
bei dem Geschäft geltend gemacht werden, wo sie erworben worden ist. 
Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen Ihren originalen Kassenbeleg zusammen mit dieser 
Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die Produktname, die unten steht.

………………………………………………………………………..

Ersatzteile 
Um Ersatzteile für dieses Produkt bestellen zu können, besuchen Sie bitte unsere Webseite  
www.globber.com 11
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Por seguridad, preocúpese por el mantenimiento del patinete
- �Los rodamientos: evite rodar sobre agua, aceite o arena para no dañar los rodamientos. Estado 
de los rodamientos: compruebe con cierta frecuencia el buen giro de las ruedas. Dele la vuelta 
al patinete y haga girar las ruedas con las manos, en caso de que no giren, desmóntelo para 
comprobar su estado. 
Primero revise el eje de las ruedas, quite el eje y retire la rueda. Con cuidado, empuje los dos 
rodamientos hacia afuera, si están deformados o deteriorados, conviene comprar unos nuevos; 
si no hay daños aparentes, engráselos. Para eso, limpie con un paño los restos de grasa, lodo 
o polvo del rodamiento y engráselo con un spray específico o remójelos toda la noche en aceite 
(gire los rodamientos varias veces antes de dejarlos a remojo). Vuelva a montar rodamientos, ejes 
y ruedas sobre el patinete y haga lo mismo con la otra rueda.

- �Las ruedas: se desgastan al cabo de cierto tiempo e incluso se agujerean al rodar continuamente 
en superficies rugosas, incluyendo la rueda trasera que se ejerce sobre el freno. Conviene 
comprobar las ruedas con frecuencia y sustituirlas para mayor seguridad.

- �Modificaciones del producto: no modifique el producto original bajo ningún concepto aparte de 
lo ya notificado en las presentes instrucciones relativas al mantenimiento.

- �Tuercas, ejes y otros elementos de fijación autoblocantes : compruébelos regularmente 
porque se pueden aflojar al cabo de cierto tiempo y habría que apretarlos. Si pierden eficacia, 
cámbielos por otros nuevos.

Modelos DELUXE y ULTIMATE
El manillar posee rayas reflectantes para que el patinete sea visible por la noche al 
reflejar la luz de otros vehículos cuando está estacionado o está siendo utilizado. 
Los modelos DELUXE y ULTIMATE poseen un timbre ubicado en el lado del 
manillar en T opuesto al freno.
Los modelos DELUXE y ULTIMATE poseen un freno ubicado en el manillar en T.
Tire despacio hacia sí de la palanca del freno con la mano para desacelerar y/o 
frenar.
- Ajuste del tubo: 

Ajuste los bloques del freno girando el tornillo del tubo. Para hacerlo: 
Primero, afloje la tuerca de bloqueo del ajustador del tubo (girándola en sentido antihorario).
Para mover hacia dentro ambos bloques del freno, afloje el tubo en sentido antihorario en 
pequeños incrementos.
Para mover hacia fuera ambos bloques del freno, gire el tubo hacia dentro en sentido horario en 
pequeños incrementos.
Compruebe el freno de vez en cuando hasta conseguir el ajuste perfecto.
Apriete la tuerca de bloqueo del ajustador del tubo una vez haya terminado (girándola en sentido 
horario).

Especificaciones técnicas

MODELO Nº
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Patinete EDAD 8+ Patinete de adulto
Altura del 
usuario

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Altura del 
manillar en T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Peso bruto 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Información adicional
Si tiene dudas o preguntas, consúltenos en: contact@globber.com

GARANTÍA
El fabricante garantiza que este producto está libre de defectos de fabricación por un periodo de 2 
años a partir de la fecha de compra. La garantía limitada no cubre el desgaste normal, neumático, 
tubo o cables, o cualquier daño, fallo o pérdida causados por un montaje, mantenimiento o 
almacenamiento incorrectos. 
La garantía limitada quedará anulada en caso de que este producto 
• sea utilizado para fines que no sean recreativos o como transporte;
• sea modificado en modo alguno;
• sea alquilado
El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o daños incidentales o consecuentes directa o 
indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extensión de garantía. Si ha comprado una extensión de garantía, deberá ser 
respetada por el comercio donde se adquirió.
Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre del producto abajo.

………………………………………………………………………..

Piezas de repuesto  
Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra página web  
www.globber.com
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NON DIMENTICARE DI SERRARE REGOLARMENTE I SISTEMI DI BLOCCO DELLO STERZO 
PER EVITARE CHE L’ASSE O IL DADO NON SIANO IN POSIZIONE.

Manutenzione e riparazioni: una manutenzione regolare è una garanzia di sicurezza
- �Cuscinetti a sfera: evitare di passare su pozze d’acqua, macchie d’olio o sabbia, perché ciò 
potrebbe danneggiare i cuscinetti a sfera. Per la manutenzione dei cuscinetti a sfera, verificare in 
modo periodico che le ruote girino correttamente mettendo il monopattino a testa in giù e facendo 
scorrere le ruote con le dita. Nel caso in cui le ruote non girino correttamente, sarà necessario 
smontarle per verificarne le condizioni. Prima di tutto svitare l’asse della ruota, rimuoverlo e liberare 
la ruota; poi, spingere con precauzione i 2 cuscinetti fuori dal loro alloggio. Nel caso in cui siano 
scheggiati o danneggiati, sarà necessario sostituirli con dei nuovi. Se non c’è nessun danno appa-
rente, sarà necessario oliarli. Per far ciò, rimuovere, per mezzo di un panno o di carta assorbente, 
ogni traccia di grasso, fango e polvere presente sui cuscinetti a sfera; poi, lubrificarli di nuovo, sia 
utilizzando un apposito spray, sia immergendoli durante una notte intera in una bacinella di olio [far 
girare varie volte i cuscinetti nell’olio prima di lasciarli riposare]. Rimontare i cuscinetti, gli assi e le 
ruote sul monopattino e fare lo stesso per l’altra ruota.

- �Ruote: le ruote possono usurarsi dopo un certo periodo o nel caso in cui siano utilizzate troppo 
spesso su delle superfici ruvide, soprattutto la ruota posteriore, sulla quale si esercita il frenaggio 
dopo un utilizzo prolungato del dispositivo. Per una sicurezza ottimale, consigliamo di verificare 
periodicamente le ruote e di sostituirle quando necessario.

- �Modifiche del prodotto: fatta eccezione di quanto indicato dalle istruzioni relative alla manuten-
zione, è assolutamente sconsigliato di apportare qualsiasi tipo di modifica al prodotto originale.

- �Dadi, assi e altri fermi autobloccanti: effettuare un controllo periodico di questi elementi, visto 
che possono svitarsi con il passare del tempo; se necessario, stringerli di nuovo con attenzione. 
Nel caso in cui la loro efficacia sia insufficiente, sarà necessario sostituirli.

- Stampa riflettente: pulire la stampa riflettente con un panno pulito e privo di pelucchi. Se 
necessario, utilizzare un detergente per vetri.

Modelli DELUXE e ULTIMATE
ul manubrio sono presenti strisce riflettenti per rendere il monopattino visibile anche 
di notte, riflettendo le luci quando è fermo o in movimento.
I modelli DELUXE e ULTIMATE sono dotati di un campanello sul lato del manubrio 
opposto a quello dotato di freno.
I modelli DELUXE e ULTIMATE sono dotati di freno situato sul manubrio.
Premere lentamente la leva del freno verso di sé con la mano per rallentare o 
fermarsi.
- Regolazione del freno: 

Per regolare i pattini del freno, ruotare la vite della canna. Per fare ciò: 
allentare il controdado di regolazione della canna (ruotarlo in senso antiorario).
Per spostare i pattini del freno verso l’interno, ruotare la canna in senso orario a piccoli incrementi.
Per spostare i pattini del freno verso l’esterno, ruotare la canna in senso antiorario a piccoli 
incrementi.
Di tanto in tanto, controllare se è necessario regolare il freno.
Al termine della regolazione, serrare il controdado della canna (ruotarlo in senso orario).

Specifiche tecniche

N. MODELLO
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Monopattino per 
bambini dagli 
8 anni

Monopattino per adulti

Altezza utente 1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Altezza 
manubrio

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Peso lordo 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Informazioni aggiuntive
Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all’indirizzo contact@globber.com

GARANZIA
Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione per un periodo di 2 anni 
dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e 
qualsiasi danno, malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o stoccaggio 
scorretti. Questa garanzia limitata non è valida se il prodotto:
• è stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;
• è stato modificato in qualsiasi modo;
• è stato affittato.
Il costruttore declina ogni responsabilità per perdite o danni incidentali o consequenziali dovuti 
direttamente o indirettamente all’uso del prodotto.
Globber non offre un garanzia estesa. Se è stata acquistata un’estensione della garanzia, rivolgersi 
al negozio presso cui è stata acquistata. 
Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e copiare il nome del prodotto 
di seguito.

………………………………………………………………………..

Parti di ricambio 
Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito web www.globber.com
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Onderhoud: regelmatig onderhoud is een garantie voor veiligheid
- �De lagers: voorkom ritten door water, olie of zand, hetgeen de lagers zou kunnen beschadigen. 
Om de lagers te onderhouden, controleert u regelmatig of de wielen goed draaien door de step 
om te keren en de wielen met de hand te draaien. Als ze niet draaien, demonteert u ze om hun 
staat te controleren. 
Draai eerst de wielas los, verwijder de as, maak het wiel los en duw voorzichtig de 2 lagers uit hun 
behuizing. Als ze beschadigd of geplet zijn, moeten er nieuwe worden aangeschaft. Als er geen 
beschadiging zichtbaar is, moeten ze geolied worden. Verwijder hiertoe met een stuk keukenrol 
elk spoor van vet, modder of stof op het lager. Vet ze vervolgens weer in met een zelf-smering 
spray of laat ze een nacht in staan in olie [draai de lagers meerdere malen in de olie rond en laat 
ze daarna rusten]. Daarna monteert u de lagers, de assen en de wielen weer terug op de step. Ga 
op dezelfde manier te werk voor het andere wiel;

- �De banden: de banden slijten na enige tijd, en kunnen zelfs gaten oplopen op een ruwe opper-
vlakte, met name het achterwiel waar op zich het remmen uitoefent. Deze moeten regelmatig 
worden gecontroleerd en zonodig vervangen voor meer veiligheid.

- �Wijzigingen aan het product: het oorspronkelijke product mag absoluut niet gewijzigd worden, 
behalve voor wat genoemd wordt in de onderhoudsinstructies.

- �Moeren, assen en andere zelfborgende bevestigingen: deze moeten eveneens regelmatig 
worden gecontroleerd. Ze kunnen na een zekere tijd enigszins losdraaien; dan moeten ze weer 
worden aangehaald. Indien ze hun doelmatigheid hebben verloren dienen ze door nieuwe te 
worden vervangen.

- Reflectieve opdruk: Maak de reflectieve opdruk schoon met een zachte en pluisvrije doek. Indien 
nodig, gebruik een glasreiniger.

DELUXE & ULTIMATE modellen
Er zijn reflectieve stroken op het stuur aangebracht om de step ‘s nachts zichtbaar 
te maken door opkomend licht tijdens het parkeren of rijden te reflecteren.
DELUXE & ULTIMATE modellen zijn voorzien van een bel aan de zijkant van het 
T-stuur en aan de andere kant van de handrem.
DELUXE & ULTIMATE modellen zijn voorzien van een handrem op het T-stuur.
Trek de remhendel op een verstandige manier naar achteren met uw hand om de 
step te laten afremmen en/of te stoppen.
- De stelmoer aanpassen: 

Stel de remblokjes nauwkeurig af door aan de stelmoer te draaien. Om dit te doen: 
Draai eerst de borgmoer los (tegen de klok in draaien).
Om beide remblokjes naar binnen te brengen, draai de stelmoer in kleine stappen tegen de 
klok in los.
Om beide remblokjes naar buiten te brengen, draai de stelmoer in kleine stappen met de klok 
mee.
Controleer regelmatig het remgevoel om de afstelling juist te krijgen.
Draai de borgmoer vast eenmaal voltooid (met de klok mee draaien).

Technical Specifications

MODELNR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

LEEFTIJD 8+ step Step voor volwassenen
Lengte van 
gebruiker

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Hoogte van 
T-stuur

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruto gewicht 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Extra informatie
Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via: contact@globber.com

GARANTIE
De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor een periode van 2 jaar 
vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen 
of kabels, of schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde montage, onderhoud of 
opslag.
Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:
• werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;
• op om het even welke manier werd aangepast;
• verhuurd
De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvloeiende verlies of schade die op directe of 
indirecte wijze door het gebruik van dit product werd veroorzaakt.
Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide garantie hebt gekocht, moet de 
garantie worden gerespecteerd door de winkel waar u het hebt gekocht.
Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor uw administratie en noteer 
hieronder het productnaam van uw product.

………………………………………………………………………..

Reserveonderdelen  
Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze website: www.globber.com
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Manutenção: uma manutenção regular é uma garantia de segurança
- �Os rolamentos: evitar circular sobre a água, óleo ou areia, pois danifica os rolamentos.Para 
efetuar a manutenção dos rolamentos, verificar regulamente se as rodas giram corretamente, 
virando a trotineta e girando as rodas com os dedos. Se as rodas não girarem, é necessário 
desmontá-las para verificar o seu estado. Em primeiro lugar, desapertar o eixo da roda, retirá-lo 
e desencaixar a roda. Em segundo lugar, com precaução, empurrar os 2 rolamentos para fora 
do seu encaixe. Se estiverem gastos ou moídos, deverá comprar uns rolamentos novos. Se não 
houver quaisquer danos visíveis, então é necessário lubrificá-los. Para isso, retirar com um papel 
absorvente ou um pano todos os vestígios de óleo, lama ou poeiras existentes nos rolamentos, 
depois lubrificá-los com um spray lubrificante ou deixá-los embebidos em óleo durante a noite 
[fazer girar os rolamentos várias vezes no óleo antes de deixá-los repousar]. Depois, voltar a 
montar os rolamentos e os eixos e, em seguida, as rodas na trotineta. Proceder da mesma forma 
para a outra roda.

- �As rodas: as rodas desgastam-se passado algum tempo ou, até mesmo, ficam gretadas quando 
demasiado utilizadas numa superfície rugosa. Sobretudo a roda traseira, na qual se exerce a tra-
vagem. Recomenda-se que sejam verificadas regularmente e substituídas para maior segurança.

- �Modificações ao produto: não se deve modificar de todo o produto de origem para além do que 
foi reportado nas presentes instruções relativas à manutenção.

- �Porcas, eixos e outras fixações autoblocantes: recomenda-se igualmente a sua verificação 
regular. Estas peças podem, desapertar-se passado algum tempo, pelo que deverão ser 
apertadas, perder a sua eficácia, pelo que deverão ser substituídas por umas novas.

- Impressão refletora: Limpe a impressão refletora com um pano limpo e sem linho. 
Eventualmente, use um produto de limpeza para vidros.

Modelos DELUXE e ULTIMATE
Existem fitas refletoras no guiador para que a trotineta seja visível à noite, refletindo 
a luz quando estiver estacionada ou estiver a ser utilizada. Os modelos «DELUXE» 
e «ULTIMATE» possuem uma campainha na parte lateral do guiador com barra em 
T, do lado oposto ao travão de mão.
Os modelos «DELUXE» e «ULTIMATE» possuem um travão de mão no guiador 
com barra em T.
Puxe lentamente a alavanca do travão para trás com a mão, de um modo 
calculado, para abrandar ou parar a trotineta.
- Ajuste do cilindro: 
Afine os travões rodando o parafuso do cilindro. Para isso:
Primeiro, desaperte a porca de fixação de ajuste do cilindro (rode no sentido inverso ao dos 
ponteiros do relógio).
Para mover ambos os blocos do travão para dentro, desaperte o cilindro no sentido inverso ao 
dos ponteiros do relógio em pequenas porções.
Para mover ambos os blocos do travão para fora, rode o cilindro para dentro no sentido dos 
ponteiros do relógio em pequenas porções.
Verifique de vez em quando o travão, para obter um ajuste preciso.
Aperte a porca de fixação de ajuste do cilindro quando terminar (rode no sentido dos ponteiros 
do relógio).

Características técnicas

MODELO Nº
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Trotineta para 
idades superiores 

a 8
Trotineta para adulto

Altura do 
utilizador

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Altura da 
barra em T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Peso bruto 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Informação adicional
Caso tenha dúvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA
O fabricante garante que este produto não tem defeitos de fabrico durante um período 2 anos a 
partir da data de compra. Esta garantia limitada não abrange o desgaste normal dos pneus, tubo ou 
cabos, nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutenção ou armazenamento 
inadequados. Esta garantia limitada será anulada se o produto:
• For usado de outro modo para além de recreação ou transporte;
• For modificado de algum modo;
• For alugado.
O fabricante não se responsabiliza por perdas ou danos incidentais ou consequenciais devido a 
uma utilização direta ou indireta deste produto.
A Globber não oferece uma extensão da garantia. Se adquiriu uma extensão da garantia, esta tem 
de ser honrada pela loja onde foi adquirida. 
Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e escreva o nome do produto 
em baixo.

………………………………………………………………………..

Peças sobresselentes 
Para encomendar peças sobresselentes para este produto, visite o nosso website em  
www.globber.com
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Konserwacja/obsługa: regularna konserwacja stanowi gwarancję bezpieczeństwa
- �Łożyska: unikać jazdy w wodzie, oleju lub piasku, aby zapobiec uszkodzeniu łożysk.Aby utrzymać 
łożyska w dobrym stanie, należy regularnie sprawdzać, czy koła obracają się prawidłowo, 
odwracając hulajnogę i obracając koła palcami. Jeżeli koła nie obracają się, należy je wymontować 
w celu sprawdzenia ich stanu. Należy najpierw odkręcić oś koła, wyjąć oś i zdjąć koło, następnie 
należy ostrożnie wypchnąć 2 łożyska z ich gniazd. Jeżeli są wyszczerbione lub zanieczyszczone, 
należy zakupić nowe łożyska. Jeżeli nie ma widocznych uszkodzeń, należy je posmarować 
olejem. W tym celu należy usunąć za pomocą szmaty ślady smaru, błota lub pyłu z łożyska, 
następnie nasmarować środkiem w sprayu lub zanurzyć na noc w oleju [obrócić łożyska kilka razy 
w oleju przed pozostawieniem]. Zamontować łożyska i osie, a następnie koła na hulajnodze. W ten 
sam sposób postąpić dla każdego koła.

- �Koła: koła zużywają się po pewnym czasie, a nawet mogą ulec przedziurawieniu w przypadku 
intensywnego użytkowania na porowatych nawierzchniach. Dotyczy to przede wszystkim koła 
tylnego, które służy do hamowania. Należy je regularnie sprawdzać i wymieniać, aby zapewnić 
bezpieczeństwo.

- �Modyfikacje produktu: nie należy w żadnym wypadku modyfikować oryginalnego produktu z 
wyjątkiem zaleceń podanych w niniejszej instrukcji, a dotyczących konserwacji.

- �Nakrętki, osie i inne mocowania samoblokujące: Należy je regularnie sprawdzać. Mogą one, 
odkręcać się po pewnym czasie i w takim wypadku należy je dokręcić, istnieje ryzyko, że elementy 
te utracą swoje właściwości i w takim wypadku należy je wymienić na nowe.

- Nadruk odblaskowy: Czyść nadruk odblaskowy czystą, bezkłaczkową ściereczką. Możesz użyć 
środka czyszczącego do szkła.

Modele DELUXE i ULTIMATE
Na kierownicy znajdują się paski odblaskowe, by hulajnoga byłą widoczna w nocy 
odbijając zbliżające się światło lub, gdy jest zaparkowana lub w czasie jazdy.
W modelach DELUXE i ULTIMATE znajduje się dzwonek na uchwycie w kształcie 
T po przeciwnej stronie hamulca ręcznego.
Modele DELUXE i ULTIMATE są wyposażone w hamulec ręczny umieszczony na 
uchwycie w kształcie T.
Pociągnij powoli i w sposób racjonalny dźwignię hamulca w swoim kierunku,  
by zwolnić i/lub zatrzymać się.
- Regulacja tulei : 
Ustaw klocki hamulcowe, przekręcając śrubę tulei. W tym celu: 
najpierw odkręć nakrętkę tulei regulacyjnej  
(przekręć w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).
Aby przesunąć do wewnątrz oba klocki hamulcowe, odkręć tuleję w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara w małych odstępach.
Aby przesunąć na zewnątrz oba klocki hamulcowe, przekręć tuleję do wewnątrz zgodnie z 
kierunkiem wskazówek zegara w małych odstępach.
Sprawdzaj okresowo odczucie hamowania, by uzyskać właściwą regulację.
Przykręć nakrętkę tulei regulacyjnej po zakończeniu ustawiania (zgodnie z kierunkiem 
wskazówek zegara).

Specyfikacja techniczna

NR MODELU
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Hulajnoga OD 
8 LAT Hulajnoga dla osób dorosłych

Wzrost 
użytkownika

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Wysokość 
uchwytu T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Waga brutto 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Dodatkowe informacje
W razie pytań lub wątpliwości skontaktuj się z nami: contact@globber.com

GWARANCJA
Producent gwarantuje, że produkt jest wolny od jakichkolwiek wad produkcyjnych 2 lata od daty 
zakupu. Ta ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia, opon, rur lub przewodów lub 
jakichkolwiek uszkodzeń, awarii lub strat spowodowanych niewłaściwym montażem, konserwacją 
lub przechowywaniem.
Ta ograniczona gwarancja stanie się nieważna, gdy produkt
• jest użyty w sposób inny niż do rozrywki lub transportu;
• jest zmieniony w jakikolwiek sposób;
• jest wypożyczony
Producent nie ponosi odpowiedzialności z tytułu strat ubocznych lub następczych lub uszkodzeń 
wynikających bezpośrednio lub pośrednio z używania produktu.
Globber nie proponuje przedłużonej gwarancji. Jeśli zakupiłeś przedłużoną gwarancję, będzie ona 
uznana przez sklep, w którym została zakupiona. 
Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszą instrukcją i wpisz poniżej nazwa produktu.

………………………………………………………………………..

Części zamienne 
Aby zamówić części zamienne do produktu, przejdź do strony internetowej www.globber.com
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Vedligeholdelse: regelmæssig vedligeholdelse er en garanti for sikkerheden
- �Kuglelejer: undgå at køre i vand, olie eller sand. Det kan skade dine kuglelejer.For at vedligeholde 
dine kuglelejer skal du jævnligt kontrollere, at hjulene drejer korrekt om ved at køre scooteren 
tilbage og ved at skubbe hjulene med fingrene. Hvis hjulene ikke drejer, skal de afmonteres for 
at kontrollere deres tilstand. Skru hjulaksen løs, fjern aksen og tag hjulene af. Du skal derefter 
forsigtigt skubbe de to kuglelejer ud af deres leje. Hvis de er skårede eller klemte, skal du købe 
nogle nye. Hvis der ikke er synlige skader, skal de smøres. For at gøre dette skal alle spor af fedt, 
snavs og støv fjernes fra kuglelejerne med en klud. Derefter smøres de med en selvfedtende 
spray eller ved at lade dem ligge i olie natten over [vend kuglelejerne flere gange i olien, inden du 
lader dem ligge]. Monter derefter kuglelejer og akser igen og dernæst hjulene på løbehjulet. Gør 
det samme med det andet hjul.

- �Hjulene : hjulene slides efter et stykke tid, dvs. at de gennembrydes, når de bruges for meget 
på en ru overflade. Særligt baghjulet, som bruges til at bremse. De skal kontrolleres jævnligt og 
udskiftes af hensyn til større sikkerhed.

- �Ændringer af produktet : Man må under ingen omstændigheder ændre det oprindelige produkt 
ud over det, der er oplyst i denne brugsanvisning om vedligeholdelse.

- �Møtrikker, akser og andre selvblokerende fastgørelser: De skal ligeledes kontrolleres jævnligt. 
De kan, enten løsnes efter et stykke tid. I dette tilfælde skal de strammes igen, miste deres 
virkeevne, i dette tilfælde skal de udskiftes med nye.

- Reflekterende påtryk: Rengør det reflekterende påtryk med en ren og fnugfri klud. Til sidst 
bruges et vinduespudsemiddel.

DELUXE- og ULTIMATE-modeller
Der er reflekterende striber på styret for at gøre scooteren synlig om natten ved at 
reflektere lys, der skinner på den, når den er parkeret, eller når der køres på den.
DELUXE- og ULTIMATE-modeller har en klokke, der sidder på siden af T-styret 
modsat håndbremsen.
DELUXE- og ULTIMATE-modeller har en håndbremse, der sidder på T-styret.
Træk langsomt og afmålt bremsegrebet mod dig med hånden for at sænke farten 
og/eller stoppe.
- Justering af bremsetromle: 

Finjustér bremseklodserne ved at dreje skruen på tromlen.Sådan gør du:  
Først skruer du låsemøtrikken til bremsejusteringen ud (drej mod uret).
De to bremseklodser flyttes indad ved at dreje tromlen mod uret i små spring.
De to bremseklodser flyttes udad ved at dreje tromlen med uret i små spring.
Kontrollér med jævne mellemrum, hvordan bremsen føles, for at få den rigtige finjustering.
Stram bremsejusteringens låsemøtrik, når du er færdig (drej med uret).

Tekniske specifikationer

MODEL NR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Scooter til 8 år og 
derover Voksenscooter

Brugerhøjde 1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-styrets 
højde

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttovægt 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Yderligere oplysninger
For spørgsmål og forespørgsler kontakt os venligst på: contact@globber.com

GARANTI
Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en periode på 2 års fra 
købsdatoen. Denne begrænsede garanti dækker ikke almindeligt slid, dæk, rør eller kabler eller 
eventuelle skader, fejl eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller opbevaring.
Denne begrænsede garanti vil være ugyldig, hvis produktet nogensinde
• bruges til andet end fritid eller transport
• modificeres på nogen som helst måde
• udlejes
Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader, der direkte eller indirekte er 
forbundet med brugen af dette produkt.
Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkøbt en udvidet garanti, skal den indfris af butikken, 
hvor den er købt. 
Med henblik på dokumentation: Gem din originale kvittering sammen med vejledningen, og skriv 
produktnavn nedenfor.

………………………………………………………………………..

Reservedele
Reservedele til denne vare bestilles ved at besøge vores hjemmeside www.globber.com
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- �Laakerit : älä aja vedessä, öljyssä äläkä hiekassa, sillä ne vahingoittavat laakereita.Huolla laake-
reita tarkistamalla säännöllisesti, että pyörät pyörivät asianmukaisesti. Käännä skootteri ylösalaisin 
ja pyöritä pyöriä sormin. Jolleivät pyörät pyöri, ne on irrotettava kunnon tarkistamista varten. 
Löysää ensin pyörän akseli, irrota akseli ja vapauta pyörä. Työnnä sen jälkeen 2 laakeria varovasti 
ulos pesästään. Jos niissä on säröjä tai litistymiä, osta uudet. Jollei niissä näy mitään vikaa, ne on 
öljyttävä. Poista talouspaperilla tai pyyhkeellä kaikki rasva-, loka- ja pölyjäämät laakerista ja rasva 
ne joko käyttämällä voiteluainesuihketta tai upottamalla ne yöksi öljykylpyyn [pyöritä laakereita 
useita kertoja öljyssä, ennen kuin jätät ne öljyyn]. Asenna laakerit ja akselit tämän jälkeen takaisin, 
ja asenna pyörät potkulautaan. Tee samoin toiselle pyörälle.

- �Pyörät: pyörät kuluvat ajan mittaan, ja niihin voi tulla reikiä, jos niitä käytetään karhealla pinnalla. 
Erityisesti takapyörä kuluu jarrutettaessa. Tarkista ne säännöllisesti ja vaihda ne turvallisuutesi 
vuoksi.

- �Tuotteen muutokset: Alkuperäistä tuotetta ei saa missään tapauksessa muuttaa sen alku-
peräisestä kunnosta, joka on kuvattu näissä huolto-ohjeissa.

- �Mutterit, akselit ja muut itsestään lukittuvat kiinnikkeet: Tarkista nämä säännöllisesti. Ne voivat 
nimittäin, löystyä ajan mittaan, jolloin ne on kiristettävä, tai kulua, jolloin ne on vaihdettava uusiin.

- Heijastava painatus: Puhdista heijastava painatus kuivalla, nukkaamattomalla liinalla. Voit joskus 
käyttää myös lasinpuhdistusainetta.

DELUXE- ja ULTIMATE-mallit
hjaustangossa on heijastavat nauhat, jotta potkulauta näkyy öisin. Ne heijastuvat 
vastaantulevasta valosta, kun potkulauta on pysäköitynä tai sillä ajetaan.
DELUXE- ja ULTIMATE-mallit on soittokello T-ohjaustangon sivussa vastakkaisella 
puolella kuin käsijarru.
DELUXE- ja ULTIMATE-mallit on käsijarru T-ohjaustangossa.
Vedä jarruvipua hitaasti taaksepäin kädellä kohti itseäsi vauhdin hidastamiseksi ja/
tai laudan pysäyttämiseksi.
- Holkin säätäminen: 

Voit hienosäätää jarrulohkoja kääntämällä holkkiruuvia. Toimi seuraavasti: 
Irrota ensin holkkisäätimen lukkomutteri (käännä vastapäivään).
Kierrä holkkia vastapäivään pienin askelin, jotta molemmat jarrulohkot siirtyvät sisäänpäin.
Kierrä holkkia myötäpäivään pienin askelin, jotta molemmat jarrulohkot siirtyvät ulospäin.
Tarkasta jarrujen tila aika ajoin, jotta hienosäätö pysyy oikeana.
Kiristä holkkisäätimen lukkomutteri, kun olet valmis (käännä myötäpäivään).

Tekniset tiedot

MALLINUMERO
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

IKÄSUOSITUS 8+ Aikuisten potkulauta
Käyttäjän 
pituus

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-tangon 
korkeus

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttopaino 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Lisätieto
Jos sinulla on kysymyksiä tai muita asioita, ota yhteyttä osoitteella: contact@globber.com

TAKUU
Valmistaja antaa tälle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2 vuoden ajaksi ostopäivästä. 
Tämä rajoitettu takuu ei kata normaalia kulumista, renkaita, putkia tai kaapeleita tai virheellisen 
kokoamisen, huollon tai säilytyksen aiheuttamia vaurioita tai menetyksiä.
Rajoitettu takuu mitätöityy, jos tuotetta on
• käytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;
• muutettu jollain tavalla;
• vuokrattu
Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista menetyksistä tai vaurioista, jotka 
johtuvat suoraan tai välillisesti tämän tuotteen käytöstä.
Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun takuun, sen antaa paikka, 
josta takuun ostit. 
Säilytä alkuperäinen ostokuitti sekä tämä käyttöopas ja kirjoita tuotteen nimi tähän alle.

………………………………………………………………………..

Varaosat  
Voit tilata varaosia tuotteeseen käymällä verkkosivustolla www.globber.com
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Underhåll: regelbundet underhåll är en säkerhetsgaranti
- �Kullagren: Undvik att köra i vatten, olja eller sand. Det förstör kullagren.Kontrollera regelbundet 
kullagren genom att vända sparkcykeln uppochner och snurra på hjulen med fingrarna. Om hjulen 
inte snurrar måste man montera av dem och undersöka lagren. Skruva först av hjulaxeln, ta bort 
axeln och lossa hjulet. Skjut sedan försiktigt ut de 2 kullagren från sin plats. Sätt in nya kullager 
om de är spruckna eller trasiga. Om det inte syns någon skada, kan man smörja dem. Torka först 
bort allt fett, smuts och damm från kullagren med en bit hushållspapper eller en trasa, smörj sedan 
antingen med sprejfett eller genom att låta det ligga i olja under natten [vrid lagren flera gången i 
oljan innan du låter dem ligga stilla]. Montera sedan tillbaka kullagren och axlarna, därefter hjulen 
på sparkcykeln. Gör likadant med det andra hjulet.

- �Hjulen: Hjulen blir utslitna efter ett tag och det kan gå hål i dem om man har kört för mycket på 
vassa ytor. Det gäller speciellt bakhjulet som bromsas. De bör kontrolleras regelbundet och bytas 
vid behov för ökad säkerhet.

- �Modifieringar av produkten: Man får absolut inte göra andra modifieringar av originalprodukten 
än dem som nämnts i underhållsanvisningarna.

- �Muttrar, axlar och övriga självlåsande fästen: Även dessa bör man kontrollera regelbundet. 
De kan, bli lösa efter ett tag och då måste man dra åt dem, eller bli slitna och ineffektiva och då 
måste de bytas.

- Reflextryck: rengör det reflekterande trycket med en ren, luddfri trasa. Använd glasrengörings-
medel vid behov.

DELUXE- och& ULTIMATE-modeller
Det finns reflekterande band på handtaget, så att sparkcykeln är synlig nattetid 
genom att reflektera ljus som träffar den när den står parkerad eller är i bruk.
DELUXE- och& ULTIMATE-modeller har en ringklocka placerad på motsatt sida av  
T-handtaget mot handbromsen.
På DELUXE- och& ULTIMATE-modeller sitter en handbroms placerad på 
T-stången.
Dra med handen långsamt och i en jämn rörelse tillbaka bromsspaken mot dig för 
att sakta ned och/eller stanna.
- Bromstrummans inställning: 

Fininställ bromsbackarna genom att vrida trumskruven. För detta: 
Lossa först bromsjusterarens låsmutter (vrid moturs).
För att flytta de båda bromsbackarna inåt, ska du lossa trumman i motursriktningen i små steg. 
För att flytta båda bromsbackarna utåt, ska du skruva trumman inåt i medursriktningen i små steg.
Kontrollera då och då hur bromsen känns för att få fininställningen korrekt.
Dra åt bromsjusterarens låsmutter när du är klar (vrid medurs).

Tekniska data

MODELL NR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Sparkcykel för 
ålder 8+ Vuxensparkcykel

Användar- 
höjd

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-stångs-höjd 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttill- vikt 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Ytterligare information
För frågor och förfrågningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY
Tillverkaren garanterar att denna produkt är fri från fabrikationsfel under en period av 2 år från 
inköpsdatum. Denna begränsade garanti omfattar inte normalt slitage, däck, rör eller vajrar eller 
någon skada, funktionsfel eller förlust orsakad av felaktig montering, skötsel eller förvaring.
Denna begränsade garanti upphör att gälla om produkten någonsin 
• används för annat ändamål än rekreation eller transport;
• modifieras på något sätt;
• hyrs ut
Tillverkaren ansvarar inte för oförutsedda eller följdskador direkt eller indirekt hänförliga till 
användning av denna produkt.
Globber erbjuder ingen utökad garanti. Har du köpt en utökad garanti måste denna uppfyllas av 
den butik där den köpts. 
För dina noteringar ska du spara ditt originalförsäljningskvitto tillsammans med dessa anvisningar 
samt anteckna produktnamn nedan.

………………………………………………………………………..

Reservdelar 
För att beställa reservdelar för denna produkt, gå in på vår webbsajt  www.globber.com
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- Χρησιμοποιήστε το κουδούνι για κουδούνισμα για να προειδοποιήσετε τους άλλους ότι πλησιάζετε. 
Μετακινήστε το μοχλό για να προκαλέσετε ήχο.

ΜΗΝ ΞΕΧΝΑΤΕ ΝΑ ΣΦΙΓΓΕΤΕ ΤΑΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ
ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ ΓΙΑ ΝΑ ΜΗ ΧΑΣΕΤΕ ΤΟΝ ΑΞΟΝΑ Ή ΤΟ ΠΑΞΙΜΑΔΙ.

Σερβις / συντηρηση: η τακτικη συντηρηση αποτελει εγγυηση ασφαλειας
- �Ρουλεμάν : αποφεύγετε να οδηγείτε σε νερό, λάδια ή άμμο, που προκαλούν ζημιές στα 
ρουλεμάν.Για τη συντήρηση των ρουλεμάν, ελέγχετε τακτικά ότι οι τροχοί περιστρέφονται σωστά 
αναποδογυρίζοντας το σκούτερ και σπρώχνοντας τους τροχούς με τα δάχτυλα. Εάν οι τροχοί 
δεν περιστρέφονται, θα πρέπει να τους αφαιρέσετε και να ελέγξετε την κατάστασή τους. Πρώτα 
ξεβιδώστε τον άξονα τροχού, αφαιρέστε τον άξονα και απελευθερώστε τον τροχό. Στη συνέχεια, 
σπρώξτε προσεχτικά τα 2 ρουλεμάν ώστε να βγουν από τη θέση τους. Εάν παρουσιάζουν 
εγκοπές/χαρακιές ή ζουλήγματα, θα πρέπει να τα αντικαταστήσετε με καινούργια ρουλεμάν. Εάν 
δεν υπάρχει ορατή ζημιά, θα πρέπει να λιπάνετε τα ρουλεμάν. Αφαιρέστε πρώτα κάθε ίχνος 
λαδιού, λάσπης ή σκόνης στα ρουλεμάν χρησιμοποιώντας ένα πανί, και στη συνέχεια λιπάνετε 
είτε με λιπαντικό σπρέι, είτε τοποθετώντας τους σε λάδι για μία νύχτα [γυρίστε τα ρουλεμάν 
πολλές φορές μέσα στο λάδι πριν τα αφήσετε να μουλιάσουν]. Στη συνέχεια, τοποθετήστε ξανά 
τα ρουλεμάν και τους άξονες, και ύστερα τους τροχούς στο πατίνι. Ακολουθήστε τα ίδια βήματα 
για τον άλλο τροχό.

- �Τροχοί: οι τροχοί φθείρονται μετά από κάποιο χρονικό διάστημα, δηλαδή τρυπάνε όταν 
χρησιμοποιούνται πολύ σε ανώμαλες επιφάνειες. Ιδιαίτερα φθείρεται ο πίσω τροχός στον οποίο 
ασκείται το φρενάρισμα. Σας συμβουλεύουμε να τους ελέγχετε τακτικά και να τους αντικαθιστάτε 
για μεγαλύτερη ασφάλεια.

- �Τροποποιήσεις του προϊόντος: σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να τροποποιείτε το αρχικό 
προϊόν, εκτός όπως αναφέρεται στις παρούσες οδηγίες σχετικά με τη συντήρηση.

- �Βίδες, άξονες και άλλες διατάξεις αυτασφάλισης: Kαι αυτά θα πρέπει να ελέγχονται τακτικά. 
Υπάρχει πιθανότητα, nα ξεσφίξουν μετά από κάποιο χρονικό διάστημα και σε αυτή την περίπτωση 
θα πρέπει να τα σφίξετε ξανά, nα χάσουν την αποτελεσματικότητά τους και σε αυτή την περίπτωση 
θα πρέπει να αντικατασταθούν με καινούργια.

- Ανακλαστική ετικέτα: Καθαρίστε την ανακλαστική ετικέτα με ένα καθαρό πανί που δεν αφήνει 
χνούδι. Ενδεχομένως, χρησιμοποιήστε καθαριστικό τζαμιών.

Μοντέλα DELUXE και ULTIMATE
Υπάρχουν ανακλαστικές ρίγες στο τιμόνι που καθιστούν το σκούτερ ορατό τη νύχτα 
αντανακλώντας το φως που πέφτει πάνω τους όταν το σκούτερ είναι σταθμευμένο 
ή οδηγείται.
Τα μοντέλα DELUXE και ULTIMATE διαθέτουν ένα κουδούνι που βρίσκεται στην 
πλευρά της μπάρας T, απέναντι από το χειρόφρενο.
Τα μοντέλα DELUXE και ULTIMATE διαθέτουν χειρόφρενο που βρίσκεται πάνω 
στην μπάρα T.
Τραβήξτε προς τα πίσω το μοχλό του φρένου προς το μέρος σας αργά και 
ομοιόμορφα με το χέρι σας για να μειώσετε ταχύτητα ή/και να σταματήσετε.
- Προσαρμογή του σωλήνα: 
Μικρορυθμίστε τα τακάκια των φρένων γυρίζοντας τη βίδα του σωλήνα. Για να το κάνετε αυτό: 
Πρώτα ξεβιδώστε το κόντρα παξιμάδι ρύθμισης του σωλήνα (γυρίστε το αριστερόστροφα).

Για να μετακινήσετε και τα δύο τακάκια φρένων προς τα μέσα, ξεβιδώστε βαθμιαία τον σωλήνα 
αριστερόστροφα.
Για να μετακινήσετε και τα δύο τακάκια φρένων προς τα έξω, γυρίστε βαθμιαία τον σωλήνα 
δεξιόστροφα.
Ελέγχετε από καιρό σε καιρό το πώς νιώθετε το φρένο ώστε να πετύχετε τη σωστή και ακριβή 
ρύθμιση.
Όταν τελειώσετε, σφίξτε το παξιμάδι ρύθμισης του σωλήνα (γυρίστε το δεξιόστροφα).

Τεχνικές Προδιαγραφές

ΑΡ. 
ΜΟΝΤΈΛΟΥ

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Σκούτερ για 
ΗΛΙΚΙΑ 8+ Σκούτερ για ενηλίκους

Ύψος 
χρήστη

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Ύψος 
μπάρας T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Μεικτό 
βάρος

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Πρόσθετες πληροφορίες
Για ερωτήσεις και πληροφορίες, επικοινωνήστε μαζί μας στη διεύθυνση: contact@globber.com
ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής παρέχει εγγύηση για αυτό το προϊόν ότι δεν έχει κατασκευαστικά ελαττώματα 
για περίοδο 2 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Αυτή η περιορισμένη εγγύηση δεν καλύπτει τη 
φυσιολογική φθορά των ελαστικών, του σωλήνα ή των καλωδίων, ή οποιαδήποτε ζημία, βλάβη ή 
απώλεια προκληθεί από ακατάλληλη συναρμολόγηση, συντήρηση ή αποθήκευση.
Η παρούσα Περιορισμένη Εγγύηση θα ακυρωθεί αν ποτέ το προϊόν
• χρησιμοποιηθεί κατά σκοπό διαφορετικό από αναψυχή ή μεταφορά
• τροποποιηθεί με οποιονδήποτε τρόπο
• νοικιαστεί
Ο κατασκευαστής δεν ευθύνεται για τυχαίες ή επακόλουθες απώλειες ή ζημίες που οφείλονται 
άμεσα ή έμμεσα στη χρήση αυτού του προϊόντος.
Η Globber δεν προσφέρει εκτεταμένη εγγύηση. Αν έχετε αγοράσει εκτεταμένη εγγύηση, θα πρέπει 
να τηρηθεί από το κατάστημα στο οποίο αγοράστηκε το προϊόν. 
Φυλάξτε στα αρχεία σας την αρχική απόδειξη αγοράς μαζί με αυτό το εγχειρίδιο, και γράψτε τον 
παρακάτω όνομα προϊόντος.

………………………………………………………………………..
Ανταλλακτικά 
Για παραγγελία ανταλλακτικών για το συγκεκριμένο προϊόν, παρακαλούμε επισκεφθείτε τον 
ιστότοπό μας  www.globber.com
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- Използвайте звънеца за звънене, когато известявате други за приближаването ви. Придвижете 
лоста за да създадете звук.

НЕ ЗАБРАВЯЙТЕ ДА ЗАТЯГАТЕ РЕДОВНО БЛОКАЖИТЕ
ЗА ДВИЖЕНИЕ, ЗА ДА ИЗБЕГНЕТЕ ЗАГУБА НА ОС ИЛИ ГАЙКА.

Поддръжка/профилактика: редовната поддръжка е гаранция за безопасност
- �Лагери: избягвайте да карате във вода, масло или пясък, което ще повреди лагерите. Ако 
колелата не се въртят, трябва да ги демонтирате, за да проверите състоянието им. Първо 
развийте оста на колелата, свалете я и освободете колелото, след това внимателно бутнете 
двата лагера от гнездата им. Ако са нащърбени или смачкани, трябва да купите нови. Ако 
няма видима повреда, трябва да ги смажете. За да го направите, избършете с парцал или 
гъба всякакви следи от трева, кал или прах, след това смажете лагерите със спрей или като ги 
оставите натопени в масло една нощ (завъртете лагерите няколко пъти в маслото, преди да ги 
оставите). След това монтирайте отново лагерите и осите, след това колелата на тротинетката. 
Процедирайте по същия начин с другото колело.

- �Гуми: гумите се изнасят след определено време, дори се пробиват при прекалена употреба 
на грапави повърхности. Най-вече задната гума, върху която попада спирачната система. 
Препоръчваме да ги проверявате редовно и да ги сменяте за по-голяма безопасност.

- �Промени в продукта: По никакъв начин не трябва да се променя оригиналния продукт, освен 
както е посочено в настоящите инструкции заради поддръжка.

- �Шайби, оси и други автоматично блокиращи крепежи: Препоръчваме също да проверявате 
и тях редовно. Те могат, да се разтегнат след определено време, в който случай ще трябва да 
ги затегнете, да загубят ефективност, в който случай трябва да ги смените с нови.

- Отражателна маркировка: Почиствайте отражателната маркировка с чист, без власинки плат. 
Евентуално, използвайте почистващо средство за стъкло.

Модели DELUXE и ULTIMATE
Налични са отражателни ивици върху кормилото, за да направят тротинетката 
видима през нощта чрез отразяване на насочената към тротинетката 
светлина, когато е паркирана или докато се кара.
Моделите DELUXE и ULTIMATE притежават звънец разположен отстрани на 
Т-образното кормило на противоположната страна на спирачката.
Моделите DELUXE и ULTIMATE притежават ръчна спирачка разположена 
върху Т-образното кормило.
Изтеглете бавно назад спирачния лост, като премерено използвате ръката си 
по посока към вас, за да забавите и/или спрете.
- Регулиране на барабана : 
Настройте фино спирачните накладки чрез завъртане на барабанния винт. За да извършите 
това: 
Първо развийте контрагайката на регулиращия механизъм на барабана (завъртете обратно 
на часовниковата стрелка).
За да придвижите и двете спирачни накладки навътре, развийте барабана по посока 
обратна на часовниковата стрелка на малки стъпки.
За да придвижите и двете спирачни накладки навън, завъртете барабана навътре по посока 
на часовниковата стрелка на малки стъпки.

Проверявайте как се усеща спирачката от време на време, за да извършите правилно 
финото регулиране.
Затегнете контрагайката на регулиращия механизъм на барабана, когато приключите 
(завъртете по посока на часовниковата стрелка).

Технически спецификации

НОМЕР НА 
МОДЕЛ

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Тротинетка за 
възраст 8+ Тротинетка за възрастни

Височина на 
потребителя

1.20 - 1.90 м  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 м
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 м 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 м
(5’1’’ - 6’6’’)

Височина на 
Т-образното 
кормило

89 - 99 см 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 см 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 см
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117см 
(42.13’’ - 46.06’’)

Брутно тегло 3.9 кг 
4.2 кг (DELUXE) 5 кг 5.3 кг 

5.6 кг (DELUXE) 6 кг

Допълнителна информация
За въпроси и запитвания моля свържете се с нас на: contact@globber.com

ГАРАНЦИЯ
Производителят гарантира, че този продукт е без производствени дефекти за период от 2 
години от датата на закупуване. Тази ограничена гаранция не покрива нормалното износване 
на гуми, тръби или кабели, или каквато и да е повреда, неизправност или загуба в резултат 
на неправилно сглобяване, поддръжка или съхранение.
Тази ограничена гаранция ще бъде невалидна, ако продуктът е някога
• използван по начин различен от за развлечение или транспортиране;
• модифициран по какъвто и да е начин;
• даван под наем
Производителят не носи отговорност за случайни или последващи загуби или щети, 
причинени пряко или косвено с употребата на този продукт.
Globber не предлага удължена гаранция. Ако сте закупили удължена гаранция, тя трябва да 
бъде покрита от магазина, от който е закупена. 
За вашия архив, запазете оригиналната си касова бележка с това ръководство и запишете 
долу име на продукта.

………………………………………………………………………..

Резервни части 
За поръчване на резервни части за този продукт, моля посетете нашия уебсайт  
www.globber.com
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Péče / údržba: pravidelná údržba je zárukou bezpečnosti
- �Ložiska: nejezděte ve vodě, oleji nebo písku, to poškozuje ložiska.Pro údržbu ložisek pravidelně 
kontrolujte, zda se kola správně otáčejí tak, že skútr otočíte a rukou otáčíte koly. Pokud se kola 
netočí, je třeba je odmontovat a zkontrolovat stav. Nejprve odšroubujte osu kola, sejměte osu a 
uvolněte kolo, poté opatrně vytlačte 2 ložiska z jejich uložení. Pokud jsou vylámaná nebo rozbitá, 
je třeba koupit nová. Pokud není vidět žádné poškození, je třeba je naolejovat. K tomu odstraňte 
papírovou utěrkou nebo hadrem veškeré stopy mastnoty, bláta nebo prachu na ložisku, poté 
namažte buď samomazacím sprejem nebo ponořením na noc do oleje [ložiska nechte několikrát 
otočit v oleji, než je v něm necháte ležet]. Poté namontujte zpět ložiska a osy, poté kola na 
koloběžku. U druhého kola postupujte stejně.

- �Kola: kola se po určité době opotřebují, dokonce se mohou proděravět, pokud jsou příliš často 
používána na drsném povrchu. Zejména zadní kolo, na kterém se brzdí. Je třeba je pravidelně 
kontrolovat a pro větší bezpečnost vyměnit.

- �Změna výrobku: původní výrobek nesmí být v žádném případě měněn kromě toho, co je 
uvedeno v těchto pokynech pro údržbu.

- �Matice, osy a jiná samoblokovací upevnění: Rovněž je třeba je pravidelně kontrolovat. Tato 
se mohou, buď po určité době uvolnit, potom je třeba je utáhnout, nebo ztratit svou účinnost, v 
takovém případě je třeba je vyměnit za nové.

- Reflexní prvky: Reflexní natištěné prvky čistěte čistým hadříkem, který nepouští vlákna. Případně 
lze použít čistič na sklo.

Modely DELUXE a ULTIMATE
Na řídítkách jsou reflexní proužky, které odrážejí dopadající světlo. Zaparkovaná 
nebo jedoucí koloběžka je tak lépe viditelná i v noci.
Na modelech DELUXE a ULTIMATE je zvonek umístěn na opačné straně řídítkové 
tyče, než kde je ruční brzda.
Modely DELUXE a ULTIMATEmají ruční brzdu umístěnu na řídítkové tyči. 
Chcete-li zpomalit anebo zabrzdit, zatáhněte přiměřeně rukou za brzdovou páčku 
směrem k sobě.
- Úprava táhla: 
Brzdové špalíky doladíte pootočením šroubu na brzdovém táhle. Postup: 
Nejprve uvolněte pojistnou matici na seřizovači táhla (otočte ji proti směru hodinových ručiček). 
Chcete-li posunout oba brzdové špalíky směrem dovnitř, odšroubujte táhlo po malých krocích proti 
směru hodinových ručiček. 
Chcete-li posunout oba brzdové špalíky směrem ven, otáčejte táhlo po malých krocích ve směru 
hodinových ručiček.
Občas vyzkoušejte citlivost brzd, abyste dosáhli správného seřízení.
Po dokončení celého postupu utáhněte pojistnou matici (otočte ji ve směru hodinových ručiček).

Technické údaje

MODEL Č.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Koloběžka pro 
osmi- a víceleté 
děti

Koloběžka pro dospělé

Výška 
jezdce

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Výška 
řídítkové 
tyče:

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Hmotnost 
brutto:

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Doplňující informace
V případě dotazů nás prosím kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZÁRUKA
Výrobce garantuje, že je tento produkt bez výrobních vad, a to po dobu 2 letou od data nákupu. 
Tato omezená záruka se nevztahuje na běžné opotřebení, pneumatiky, duše nebo dráty a kabely, 
ani na jakékoliv poškození, selhání nebo ztráty způsobené nesprávnou montáží, údržbou nebo 
skladováním. Tato omezená záruka zaniká v případě, že byl výrobek
• používán k jiným účelům než k rekreaci a přepravě;
• jakkoli upravován;
• pronajímán
Výrobce neručí za náhodné nebo následné ztráty či škody, přímo nebo nepřímo související s 
používáním tohoto produktu.
Globber nenabízí prodlouženou záruku. Pokud jste si zajistili prodlouženou záruku, poskytuje Vám ji 
výhradně obchod, kde jste tento produkt koupili. 
Pro vlastní potřebu si uchovejte originální účtenku spolu s tímto návodem. Zde si zapište jméno 
výrobku.

………………………………………………………………………..

Náhradní díly 
Náhradní díly na tento výrobek si lze objednat na naší webové stránce www.globber.com
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Întreţinere: întreţinerea regulată garantează siguranţa
- �Rulmenţii: evitaţi trecerea prin apă, ulei sau nisip, deoarece acestea deteriorează rulmenţii. 
Pentru a întreţine rulmenţii, verificaţi în mod regulat rotirea corectă a roţilor, întorcând scuterul 
şi împingând roţile cu degetele. Dacă roţile nu se rotesc, acestea trebuie demontate pentru a le 
verifica. Mai întâi deşurubaţi axul roţii, scoateţi axul şi eliberaţi roata, apoi apăsaţi cu grijă pe cei 2 
rulmenţi pentru a-i scoate din lăcaşurile lor. Dacă sunt ciobiţi sau loviţi, se recomandă înlocuirea cu 
unii noi. Dacă nu observaţi nicio deteriorare, atunci trebuie unşi. Pentru aceasta, îndepărtaţi cu o 
hârtie sau cu o cârpă orice urmă de grăsime, noroi sau praf de pe rulment, apoi ungeţi-l fie cu un 
pulverizator autolubrifiant, fie lăsându-l cufundat timp de o noapte în ulei (rotiţi rulmentul de câteva 
ori în ulei, înainte de a-l lăsa să stea). Apoi montaţi la loc pe trotinetă rulmenţii şi axele, apoi roţile. 
Procedaţi la fel pentru cealaltă roată.

- �Roţile: roţile se uzează după un anumit timp sau se pot chiar perfora, dacă sunt utilizate excesiv 
pe suprafeţe rugoase. În special roata din spate, pe care se exercită frânarea. Pentru un plus de 
siguranţă, se recomandă verificarea periodică a roţilor şi înlocuirea acestora.

- �Modificarea produsului: produsul original nu trebuie modificat deloc, decât dacă aceasta se 
recomandă în prezentele instrucţiuni de întreţinere.

- �Piuliţele, axele şi celelalte elemente de fixare autoblocante: Se recomandă de asemenea 
verificarea periodică. Acestea pot, să se deşurubeze după un anumit timp, situaţie în care trebuie 
strânse la loc, să-şi piardă din eficienţă, situaţie în care trebuie înlocuite cu unele noi.

- Vopsea reflectorizantă: Curăţaţi părţile cu vopsewa relectorizantă cu o cârpă curată, care nu lasă 
scame. Eventual, utilizaţi un aspirator pentru sticlă.

Modelele DELUXE & ULTIMATE
Sunt dungi reflectorizante pe ghidon pentru a face trotineta vizibilă pe timp de 
noapte prin reflectarea lumini venite, când este parcat sau condus.
Modelele DELUXE & ULTIMATE dispun de un claxon situat pe partea laterală a 
ghidonului  T opus frânei de mână.
Modelele DELUXE & ULTIMATE posedă o frână de mână situată pe ghidonul T.
Trageţi înapoi maneta de frână încet cu mâna cu simţ spre dvs. pentru a încetini 
şi/sau opri.
- Ajustarea şurubului de tensionare: 
Reglajul fin a blocurilor de frână prin rotirea șurubului de tensionarea. Pentru a face aceasta: 
Desfaceţi piuliţa surubului de ajustare (rotiţi în sens antiorar).
Pentru a muta ambele blocuri de frână spre interior, deşurubaţi şurubul de tensionare în sens 
invers acelor de ceasornic, în trepte mici.
Pentru a muta ambele blocurile de frână spre interior, rotiţi şurubuld e tensionare în sensul acelor 
de ceasornic, în trepte mici.
Se verifică sentimentul frânei din timp în timp pentru a obţine ajustare fină corectă.
Strâgeţi piuliţa surubului de ajustare atunci când terminaţi (rotiţi în sens orar).

Specificaţii tehnice

NR. MODEL
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Vârsta 8+ trotinetă Trotinetă adult
Înălţime 
utilizator

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Inălțime 
bara T

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Greutate 
brută

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Informații suplimentare
Pentru întrebări și nelămuriri vă rugăm să ne contactaţi la: contact@globber.com

GARANŢIE
Producatorul garantează acest produs ca fiind liber de defecte de fabricaţie pentru perioada de 2 ani 
de la data cumpărării. Această garanţie limitată nu acoperă uzura normală, anvelopele, ţevile sau 
cablurile, sau orice deteriorare, defecţiune sau pierdere cauzată de asamblare necorespunzătoare, 
întreţinere sau depozitare.
Această garanţie limitată va fi nulă în cazul în care produsul este vreodată
• utilizat într-un alt mod decât cele pentru recreere sau transport;
• modificată în orice fel;
• închiriată
Producătorul nu este răspunzător pentru pierderea acidentală sau de consecinţele sau daune 
datorate în mod direct sau indirect, de utilizarea acestui produs.
Globber nu oferă o garanţie extinsă. Dacă aţi achiziţionat o garanţie extinsă, acesta trebuie să fie 
onorat de magazinul de la care a fost achiziţionată.
Pentru înregistrările dumneavoastră, păstraţi chitanţa de cumparare în original împreună cu acest 
manual şi scrieţi numele produsului mai jos.

………………………………………………………………………..

Piese de schimb 
Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, vă rugăm să vizitaţi site-ul nostru  
www.globber.com
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Tisztítás / karbantartás: a rendszeres tisztítás a biztonság záloga: 
- �A csapágyak: kerülje a vízben, olajon vagy homokon való kerekezést, ami károsíthatná a 
csapágyakat. A csapágyak állagmegóvása érdekében rendszeresen ellenőrizze, hogy a kerekek 
megfelelően forognak, a rollert felfordítva, a kerekeket az ujjaival meghajtva. Ha a kerekek nem 
forognak, akkor az állapotuk ellenőrzéséhez le kell őket szerelni. Először csavarozza ki a kerék 
tengelyét, vegye ke a tengelyt, és oldja ki a kereket, majd óvatosan tolja ki a 2 csapágyat a 
helyéről. Ha kicsorbultak vagy zúzódtak, célszerű újakat venni. Ha nincs rajtuk látható sérülés, 
akkor meg kell őket olajozni. Ehhez távolítson el a csapágyról minden kenőanyag-, sár- vagy 
porfoltot egy ronggyal, majd kenje meg újra kenőspray segítségével, vagy egy éjszakára olajba 
áztatva [az olajban többször forgassa meg a csapágyakat, mielőtt ázni hagyná őket]. Utána 
szerelje vissza a csapágyakat és a tengelyeket, majd a kerekeket is a rollerre. A másik keréknél 
is ugyanígy járjon el.

- �A kerekek: a kerekek bizonyos idő után elkopnak, sőt egyenetlen talajon való gyakori használat 
miatt ki is lyukadnak, különösen a hátsó kerék, amelyen a fékezés történik. Célszerű rendszeresen 
ellenőrizni őket, és a nagyobb biztonság érdekében kicserélni.

- �A termék módosításai: semmiképpen nem szabad módosítani az eredeti terméket azon túl, ami 
jelen útmutatóban a karbantartásra vonatkozóan szerepel.

- �Anyacsavarok, tengelyek és más önrögzítő elemek: célszerű ezeket is rendszeresen 
ellenőrizni. Bizonyos idő után kilazulhatnak, amikor is újra meg kell őket szorítani, sőt, elveszíthetik 
hatékonyságukat, amikor is újakra kell cserélni őket.

- Fényvisszaverő minta: A fényvisszaverő mintát törölje meg puha, szöszmentes ruhával. Esetleg 
használjon üvegtisztítót.

DELUXE és ULTIMATE modellek
A kormányrúdon fényvisszaverő csíkok vannak, hogy a rollerező jól látható legyen 
éjszaka a szembe jövő fényben amikor rollerezik, vagy leáll.
DELUXE és ULTIMATE modelleken a T-bár rúd oldalán a kézifékkel szemben van 
elhelyezve egy csengő.
DELUXE és ULTIMATE modelleken a T-bár rúdon kézifék van elhelyezve.
Lassan húzza vissza fékkart lassú kézmozdulattal a lassításhoz és/vagy 
leállításhoz.
- Tartó beállítása: 
A fékblokkokat a tartó csavar elforgatásával tudja finoman beállítani. Ehhez: 
Először vegye le a tartó beállító rögzítőanyát (fordítsa el az óramutató járásával ellenkező 
irányba).
A két fékblokk befelé mozgatásához kis mozdulatokkal csavarja le a tartót az óramutató járásával 
ellenkező irányba.
A két fékblokk kifelé mozgatásához kis mozdulatokkal fordítsa a tartót az óramutató járásával 
megegyező irányba.
Időnként ellenőrizze a fékhatást, és végezze el a finom beállítást.
Amikor elkészült, húzza meg a tartó beállító csavart (fordítsa el az óramutató járásával 
megegyező irányba).

Műszaki jellemzők

MODELLSZÁM
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Roller 8 ÉVES 
KORTÓL Felnőtt roller

Használó 
magassága

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-rúd 
magassága

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttó súly 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Kiegészítő információ
Kérdések esetén kérjük, lépjen velünk kapcsolatba a következő e-mail címen:  
contact@globber.com

GARANCIA
A gyártó a vásárlástól számított 2 éves garantálja, hogy a terméken nincsenek gyártási sérülések. 
A korlátozott garancia nem vonatkozik a normál elhasználódásra, az abroncsokra, csövekre és 
kábelekre, vagy olyan sérülésekre, amelyek a nem megfelelő összeszerelésből, karbantartásból, 
tárolásból vagy használatból erednek.
A korlátozott garancia érvényét veszíti, ha a terméket
• nem rendeltetésszerűen használják, pl. szórakozásra vagy szállításra
• bármilyen módon megváltoztatták;
• kölcsön adták.
A gyártó nem felel a véletlenszerű vagy a termék közvetett vagy közvetlen használatából eredő 
sérülésekért.
A Globber nem ad meghosszabbított garanciát. Amennyiben meghosszabbított garanciát vásárolt, 
akkor azt abban az üzletben kell beváltani, amelyben a rollert vásárolta. 
Őrizze meg az eredeti vásárlási nyugtát az útmutatóval együtt, és írja fel a lenti termék név.

………………………………………………………………………..

Pótalkatrészek  
A termékhez való pótalkatrészek rendeléséhez kérjük, látogasson el a weblapunkra:  
www.globber.com
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Bakım: düzenli bakım bir güvenlik teminatıdır: 
- �Rulmanlar: ıslak, yağlı veya kumlu alanlarda kullanmayın; rulmanlarınıza zarar verebilirsiniz. 
Rulmanlarınızın bakımı için, scooter’ı döndürerek ve tekerleklere parmaklarınızla bastırarak, 
düzgün döndüklerini kontrol edin. Tekerlekler dönmezse, durumlarını kontrol etmek için sökmeniz 
gerekecektir. Öncelikle tekerlek aksını sökün, aksı çıkarıp tekerleği ayırın ve 2 rulmanı özenle 
yuvalarının dışına doğru itin. Çentiklenmiş veya kırılmışsa yenilerini satın almak uygun olacaktır. 
Bir hasar görünmüyorsa yağlamak gerekir. Bunun için rulmandaki tüm yağ lekelerini, çamuru veya 
tozu bir bezle silin, otomatik yağlayıcı bir spreyle tekrar yağ püskürtün veya bir gece yağ içinde 
bekletin [dışarı çıkarıp bırakmadan önce rulmanları yağın içinde birçok kez döndürün]. Daha sonra 
rulmanları ve aksları, ardından tekerlekleri scooter’a yeniden monte edin. Aynı işlemi diğer tekerlek 
için de tekrarlayın.

- �Tekerlekler: tekerlekler zamanla yıpranır; zorlu yüzeylerde çok kullanıldığında üzerlerinde delikler 
oluşur, özellikle de frenin yapıldığı arka tekerleklerde. Daha fazla güvenlik için tekerleklerin düzenli 
kontrol edilmesi ve değiştirilmesi uygun olacaktır.

- �Üründe modifikasyon: Bakımla ilgili talimatlarda belirtilenler dışında orijinal üründe kesinlikle 
modifikasyon yapılmamalıdır.

- �Cıvatalar, akslar ve diğer sabitleme parçaları: bunların da düzenli olarak kontrol edilmesi 
uygun olacaktır. Bu parçalar bir süre sonra gevşeyebilir; bu durumda sıkılmaları, etkilerinin azalıp 
azalmadığına bakılması, bazı durumlarda da yenileriyle değiştirilmeleri gerekir.

- Yansıyan yazı: Yansıyan yazıyı temiz, tüy bırakmayan bir bezle temizleyin. Daha sonra bir cam 
temizleyici kullanın.

DELUXE ve ULTIMATE modelleri
Scooter’in sürülürken veya park halindeyken gece gelen ışıkların yansıması ile 
görülebilmesi için gidonda yansıyan şeritler vardır.
DELUXE ve ULTIMATE modelleri T çubuğunun tutma yerinin yanında el freninin 
karşısında bir zil bulunur.
DELUXE ve ULTIMATE modelleri T çubuğun tutma yerinde bir el freni mevcuttur.
Yavaşlamak ve/veya durmak için elinizi kullanarak el frenini yavaşça, ölçülü bir 
şekilde çekin.

- Kovan ayarı: 
Kovan vidasını çevirerek fren bloklarına ince ayar yapın. Bunu yapmak için: 
Önce kovan ayarlayıcısının kilitleme somununu çıkarın (saat yönünün tersine çevirin).
Fren bloklarını içeri doğru hareket ettirmek için, kovanı küçük aralıklarla saat yönünün tersine 
çevirerek çıkarın.
Fren bloklarını dışarı doğru hareket ettirmek için, kovanı küçük aralıklarla saat yönünde içeri 
doğru çevirin.
İnce ayarın doğru olması için arada bir fren durumunu kontrol edin.
Bitirdiğinizde kovan ayarlayıcısının kilitleme somunu sıkın (saat yönünde çevirin).

Teknik Özellikler

MODEL 
NUMARASI

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

YAŞ 8+ Scooter Yetişkin Scooter’i
Kullanıcının 
boyu

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T çubuğu 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Brüt ağırlık 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Ek Bilgi
Soru ve bilgi talepleriniz için lütfen bizimle aşağıdaki adresten irtibat kurun: contact@globber.com

GARANTİ
Üretici, bu ürünü satın alma tarihinden itibaren 2 yıldır süreyle üretim hatalarından ari olduğuna dair 
garanti eder. Bu Sınırlı Garanti normal aşınma ve yıpranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanlış 
montajı, bakımı veya depolamasından kaynaklanabilecek hasar veya bozukluğu kapsamaz.
Bu Sınırlı Garanti ürün
• eğlence veya taşıma amaçlarından farklı bir şekilde kullanılırsa;
• herhangi bir şekilde modifiye edilirse;
• kiralanırsa geçersiz olacaktır.
Üretici bu ürünün kullanımına doğrudan veya dolaylı olarak bağlı olan tesadüfi veya dolaylı kayıp ya 
da zararlardan sorumlu değildir.
Globber uzatılmış garanti vermemektedir. Eğer uzatılmış garanti satın aldıysanız, satın aldığınız 
mağaza tarafından gereği yapılmalıdır. 
Kayıtlarınız için orijinal satış belgenizi bu kılavuzla saklayın ve ürün adı aşağı yazın.

………………………………………………………………………..

Yedek parçalar 
Bu ürün için yedek parça siparişi vermek için lütfen web sitemizi ziyaret edin www.globber.com
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- Чтобы предупредить других людей о своем приближении используйте сигнальный звонок. 
Нажимайте на рычажок, чтобы произвести звук.

НЕ ЗАБЫВАЙТЕ РЕГУЛЯРНО ЗАТЯГИВАТЬ БЛОКИРОВКИ
НАПРАВЛЕНИЯ, ЧТОБЫ НЕ ПОТЕРЯТЬ ОСЬ ИЛИ ГАЙКУ. 

Сервис / техническое обслуживание: регулярное техническое обслуживание является 
гарантией безопасности: 
- �Подшипники: нужно избегать езду в воде, масле или на песке, что может повредить 
подшипники. Чтобы поддерживать подшипники в хорошем состоянии, нужно регулярно 
проверять правильность вращения колес, перевернув самокат и толкая колеса с помощью 
пальцев. Если колеса не поворачиваются, то они должны быть разобраны для проверки 
состояния. Сначала нужно открутить ось, извлечь ось и снять колесо, затем осторожно 
вытянуть 2 подшипника из своих гнезд. Если они выщерблены или раздроблены, то нужно 
купить новые. Чтобы не было повреждений, их затем нужно смазать. Для этого нужно 
удалить тканью остатки жира, грязи или пыли на подшипнике, затем их снова смазать 
самосмазывающимся распылителем, либо замочить на ночь в масле [поворачивать 
подшипники несколько раз в масле, затем оставить]. После этого установить подшипники и 
оси, затем колеса на самокат. Повторить эти же действия для другого колеса.

- �Колеса: колеса изнашиваются через некоторое время, особенно при езде по неровной 
поверхности, в частности на заднем колесе, которое выполняет торможение. Следует 
регулярно их проверять и заменять для обеспечения безопасности.

- �Модификации продукта: абсолютно не допускается модифицировать исходный продукт 
вне того, что было указано в этих инструкциях по эксплуатации.

- �Гайки, болты и другой автоблокирующий крепеж: необходимо также регулярно их 
проверять. Они могут ослабнуть через некоторое время, и в этом случае их нужно затянуть, 
или же потеряют свою эффективность, тогда их нужно заменить новыми.

- Светоотражающие надписи: Очищайте светоотражающие надписи при помощи чистой 
безворсовой ткани. В некоторых случаях вы можете использовать средство для чистки 
стекол.

Улучшенные модели
На руль нанесены светоотражающие полоски, которые отражают встречный 
свет, чтобы припаркованный или управляемый самокат был виден ночью.
Улучшенные модели оснащены звонком, расположенным на рукоятке руля, 
противоположной рукоятке с ручным тормозом.
В улучшенных моделях ручной тормоз расположен на Т-образной рукоятке 
руля.
Медленно и аккуратно потяните рукой рычаг ручного тормоза назад, чтобы 
затормозить и/или остановиться.
- Регулировка тормозного барабана: 
Регулируйте тормозные колодки, подкручивая удлиненный винт. Для этого: 
Сначала открутите стопорную гайку регулировки барабана (поверните в направлении 
против часовой стрелки).
Чтобы переместить обе тормозные колодки вовнутрь, постепенно откручивайте барабан в 
направлении против часовой стрелки.

Чтобы переместить обе тормозные колодки вовне, постепенно откручивайте барабан в 
направлении по часовой стрелке.
Время от времени проверяйте тормоз, чтобы произвести точную настройку.
Затяните стопорную гайку регулировки барабана (поверните в направлении по часовой 
стрелке).

Технические характеристики

№ МОДЕЛИ
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Самокат на 
возраст 8+ Самокат для взрослых

Высота 
пользователя

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Высота 
Т-образной 
ручки

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Вес брутто 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Дополнительная информация
При возникновении вопросов, пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу: contact@globber.com
ГАРАНТИЯ
Производитель предоставляет гарантию на отсутствие производственных дефектов в 
данном изделии на срок 2 года с момента покупки. Данная ограниченная гарантия не 
распространяется на естественный износ, на шины, трубки или кабели, а также на любые 
повреждения, неисправности или ущерб в результате неправильной сборки, обслуживания 
или хранения изделия. 
Данная ограниченная гарантия аннулируется в случаях, если изделие:
• использовалось в других целях, отличных от проведения досуга или перемещения;
• подверглось каким-либо изменениям;
• сдавалось в аренду
Производитель не несет ответственность за случайные или сопутствующие повреждения, 
возникшие напрямую или косвенно в результате эксплуатации данного изделия.
Globber не предоставляет расширенную гарантию. Если вы приобрели расширенную 
гарантию, ее должен обеспечить магазин, в котором она была приобретена. 
Для отчетности храните оригинал чека, подтверждающего покупку, вместе с данным 
руководством, и запишите ниже наименование товара.

………………………………………………………………………..
Запасные части 
Для заказа запасных частей для данного изделия, пожалуйста, посетите наш веб-сайт  
www.globber.com
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Jevnlig vedlikehold: et jevnlig vedlikehold er et sikkerhetstiltak
- �Hjulene: unngå å rulle i vann, olje eller sand, ettersom det kan skade hjulene.For å vedlikeholde 
hjulene, bekreft jevnlig hvordan hjulene ruller ved å snu på scooteren og dytt hjulene med fingrene. 
Hvis hjulene ikke snus, må de demonteres for å bekrefte deres tilstand. Skru først hjulaksen løs, 
fjern aksen og løsgjør hjulet, dytt deretter forsiktig de 2 hjulene ut av deres plassering. Hvis de 
er brutt eller bøyd, må du kjøpe nye. Hvis ingen skade er synlig, må de påføres olje. For å gjøre 
dette, fjern alt spor av fett og støv med tørkerull, og spray deretter med en autofettspray, og la de 
ligge en natt med olje (snu hjulene flere ganger i oljen før du lar de hvile). Monter deretter hjulene 
og aksene på plass, deretter sparkesykkelhjulene. Fortsett på samme vis for det andre hjulet. 

- �Hjulene: hjulene slites etter en viss tid, se det an ettersom hjulene slites mer på en røff overflate. 
Det skal legges merke til at bakhjulet utfører bremsingen. Den må bekreftes jevnlig, og skiftes ut 
for bedre sikkerhet.

- �Produktendringer: det opprinnelige produktet skal overhodet ikke endres utenom det som har 
blitt oppgitt i de aktuelle vedlikeholdsinstruksjonene.

- �Muttere, akser og andre autoblokkerende fester: De skal også bekreftes med jevne 
mellomrom. De kan, Løsgjøres etter en viss tid, og må deretter strammes, Miste deres effektivitet, 
og skal da byttes ut med nye.

- Reflekstrykk: Rengjør reflekstrykket med en ren og lofri klut. Bruk deretter et rengjøringsmiddel 
for glass.

Modellene DELUXE og ULTIMATE
Styret har refleksstriper for at sparkesykkelen skal være synlig om kvelden, og 
reflekterer motgående lys når sykkelen er parkert eller i bruk.
Modellene DELUXE og ULTIMATE har en ringebjelle på siden av T-styret overfor 
håndbremsen.
Modellene DELUXE og ULTIMATE har en håndbrems som befinner seg på 
T-styret.
Dra bremsespaken sakte ned med hånden i en kontrollert bevegelse mot deg for å 
sakne farten og/eller stoppe.
- Justering av bremsene: 

Finjuster bremseklossene ved å dreie på sylinderskruen. Gjør dette slik: 
Løsne først låsemutteren på sylinderskruen (dreies i retning mot klokken).
For å flytte begge bremseklosser innover skrur du opp sylinderen i retning mot klokken i små steg.
For å flytte begge bremseklosser utover dreier du sylinderen innover i retning med klokken i 
små steg.
Kjenn hvordan bremsen virker fra tid til annen for at finjusteringen skal være riktig.
Stram til låsemutteren på sylinderskruen når du er ferdig (dreies i retning med klokken).

Tekniske spesifikasjoner

MODELL NR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Sparkesykkel 8 år+ Voksen sparkesykkel
Høyde på 
brukeren

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Høyde på 
T-styret

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruttovekt 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Tilleggsopplysninger
Ta gjerne kontakt med oss på: contact@globber.com

GARANTI
Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en periode på 2 års etter 
kjøpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke dekker normal slitasje, dekk, slange eller 
ledninger, eller skader som måtte oppstå på grunn av feil montering, vedlikehold eller oppbevaring.
Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet
• brukes til et annet formål enn rekreasjon eller transport;
• utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;
• leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller skader som måtte oppstå 
som følge av direkte eller indirekte bruk av produktet.
Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjøpt en utvidet garanti, må den 
respekteres av butikken der sparkesykkelen ble kjøpt. 
Ta vare på originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen og skriv ned produktnavn 
nedenfor.

………………………………………………………………………..

Reservedeler 
Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved å gå inn på vår hjemmeside www.globber.com
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Údržba: bezpečnosť je možné zaručiť iba pravidelnou údržbou
- �Ložiská: Dbajte na to, aby ste nejazdili po vode, oleji alebo piesku, pretože by mohlo dôjsť k 
poškodeniu ložísk. Ak chcete zachovať ložiská v dobrom stave, pravidelne kontrolujte, či sa 
kolieska otáčajú správne - otočte kolobežku a kolieska zatočte prstami. Ak sa neotáčajú, je 
potrebné ich odmontovať a overiť ich stav. Najprv odskrutkujte os kolieska, vyberte os, zložte 
koliesko a opatrne vytlačte von obe ložiská. V prípade, ak sú vyštrbené alebo stlačené, je potrebné 
zakúpiť nové. V prípade, ak nie je viditeľné žiadne poškodenie, je potrebné ich naolejovať. V 
danom prípade pomocou papierovej utierky alebo handričky odstráňte z ložísk akékoľvek mazivo, 
blato alebo prach, ložiská namažte samomazacím sprejom alebo ich ponorte na noc do oleja 
[ložiská najprv niekoľkokrát otočte v oleji a potom ich nechajte namočené]. Na kolobežku znova 
namontujte ložiská, osi a kolieska. Rovnakým spôsobom pokračujte aj pri druhom koliesku.

- �Kolieska: Kolieska sa po istej dobe opotrebujú alebo sa môžu prederaviť, ak sa často používajú 
na drsnom povrchu. Najmä zadné koliesko, ktorým sa brzdí. Odporúča sa pravidelne ich 
kontrolovať a kvôli bezpečnosti vymeniť.

- �Úpravy výrobku: Originálny výrobok sa nesmie žiadnym spôsobom upravovať, okrem prípadov 
uvedených v tomto návode týkajúcich sa údržby.

- �Matice, osi a iné samopoistné upínacie systémy: Odporúča sa pravidelne ich kontrolovať. 
Môžu sa, buď uvoľniť po istom čase, v danom prípade je potrebné ich znova utiahnuť; alebo stratiť 
svoju účinnosť, v danom prípade je potrebné ich vymeniť za nové.

- Reflexné prvky: Reflexné prvky čistite čistou handričkou, ktorá nepúšťa vlákna. Môžete použiť aj 
prípravok na čistenie skla.

Modely DELUXE a ULTIMATE
Na kormidle sa nachádzajú reflexné prúžky, ktoré slúžia na zviditeľnenie kolobežky 
v noci odrazom prichádzajúceho svetla pri parkovaní alebo počas jazdy.
Modely DELUXE a ULTIMATE sú vybavené zvončekom na boku tyče T kormidla 
oproti ručnej brzde.
Modely DELUXE a ULTIMATE sú vybavené ručnou brzdou na tyči T kormidla.
Na spomalenie a zastavenie kontrolovaným pohybom ruky pomaly pritiahnite páku 
brzdy smerom k sebe.
- Nastavenie valčekov: 
Jemne nastavte brzdové bloky otočením valčekovej skrutky. Urobte to nasledujúcim spôsobom: 
Najprv odmontujte poistnú maticu valčekového nastavovacieho mechanizmu (otáčajte proti smeru 
hodinových ručičiek).
Ak chcete posunúť oba brzdové bloky dovnútra, odskrutkujte valček proti smeru hodinových 
ručičiek v malých krokoch.
Ak chcete posunúť oba brzdové bloky smerom von, otáčajte valček v smere hodinových ručičiek 
v malých krokoch.
Občas pocitovo skontrolujte brzdenie na dosiahnutie jemného a správneho nastavenia.
Po dokončení nastavenia dotiahnite poistnú maticu valčekového nastavovacieho mechanizmu (v 
smere hodinových ručičiek).

Technické údaje

MODEL Č.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Kolobežka AGE 8+ Kolobežka pre dospelých
Výška 
používateľa

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Výška tyče T 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Celková 
hmotnosť

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Ďalšie informácie
V prípade otázok alebo pripomienok nás kontaktujte na adrese: contact@globber.com

ZÁRUKA
Pokiaľ ide o výrobné chyby, výrobca poskytuje záruku na tento výrobok v trvaní 2 roky od dátumu 
kúpy. Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na bežné opotrebovanie, pneumatiky, duše alebo 
káble ani na žiadne poškodenia, poruchy alebo straty spôsobené nesprávnou montážou, údržbou 
alebo skladovaním. Táto obmedzená záruka stráca platnosť, ak sa výrobok:
• používal na iné ako rekreačné alebo prepravné účely;
• akýmkoľvek spôsobom upravoval;
• prenajímal
Výrobca nenesie zodpovednosť za žiadne náhodné alebo následné straty alebo škody spôsobené 
priamo alebo nepriamo používaním tohto výrobku.
Spoločnosť Globber neponúka žiadnu rozšírenú záruku. Ak ste si zakúpili rozšírenú záruku, musí ju 
akceptovať obchod, v ktorom bol výrobok zakúpený. 
Na účely vlastnej evidencie si odložte originálny doklad o kúpe spolu s týmto návodom a zapíšte si 
meno produktu nižšie.

………………………………………………………………………..

Náhradné diely 
Ak si chcete objednať náhradné diely pre tento výrobok, navštívte webovú stránku  
www.globber.com
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维护/保养：定期维护是安全的保障
- ��车轮轴承：避免在有水、有油或有沙碎石的地面上滑行，这会导致车轮轴承受损。 
为了对轴承进行维护，请倒置滑板车，用手指拨动车轮，以便定期检查车轮的转动
是否正常。如果车轮无法转动，则必须将其拆下检查其状态。首先，请拧松车轮的转
轴，抽出车轴，然后将轴承小心地推出车轮。如果它们已经出现缺口或已经压碎，必
须购买新的轴承。如果没有发现任何损伤，则必须上油。为此，请使用抹布擦去轴承
上全部的油脂、泥浆或灰尘，使用自动润滑喷雾器对其进行重新上油，或者将其浸
入润滑油中一晚时间【将其静置前请多次转动在润滑油中的轴承】。然后重新装上
轴承和车轴并将车轮重新安装到滑板车上。对另外的车轮进行同样的操作。
- �车轮：车轮在使用一段时间后会磨损，尤其在粗糙地面上过度使用时甚至可能出现
穿孔，特别是后轮，由于刹车作用，更加容易磨损，为了安全保障，必须对它们进行
定期检查和更换。
- �产品的改造：除已在本说明中关于维护保养部分的告知外，绝对不可对本品进行
任何改造。
- �螺母、车轴和其他自锁固定装置：同样需对它们进行定期检查。使用一段时间后，它
们可能松动，此时必须将它们重新拧紧，如发现它们已经失去作用，则必须用新零
件对它们进行更换。
- �反光印花：以干净不起毛的抹布清洁反光印花。如有必要，使用玻璃清洁剂。

DELUXE & ULTIMATE 型号
导向杆上带反光条，停车或骑乘时可在夜间反射光线，让其他人看到踏板车。
DELUXE & ULTIMATE 型号在相对与手刹的另外一侧把手上安装了车铃。
DELUXE & ULTIMATE 型号的手刹位于T形杆把手上。
用手朝自己身体方向匀速向后拉动刹车柄，可让踏板车减速和/或停下。

- 刹车微调: 
通过调整手刹处的螺丝可以微调刹车模块的角度:
首先逆时针方向旋松微调机制的防松螺母。
逆时针方向旋松微调螺母， 刹车模块的角度会向内倾。
顺时针方向锁紧微调螺母， 刹车模块的角度会向外倾。
一边调节一边试刹车手感，以便找到适宜的刹车效果。
调整结束后将刹车调节机制的防松螺母旋紧（朝顺时针方向旋转）。

技术规格

型号编号
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

8岁以上踏板车 成人踏板车

使用者身高 1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T形杆高度 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

毛重 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

附加信息
如有任何疑问或需要咨询，请联系我们: contact@globber.com

保修
制造商为本产品的制造瑕疵提供为期2年的免费保修，保修期从购买之日开始计算。
此有限保修不包括正常使用条件下轮胎、管子或线绳出现的磨损或损坏，亦不包括因
组装、维护或收纳不当而造成的任何损坏或损失。
若出现以下情况，本有限保修将无法生效：
• 出于非休闲娱乐或代步用途使用；
• 进行任何方式的改装或改造；
• 租赁
因使用本产品而直接或间接导致的附带或相关损失或损伤，制造商概不负责。
Globber不提供延长保修。有偿延长保修必须向出售此产品的商家购买。 
请妥善保存销售收据原件和本说明书，并记下产品名称，以备日后参考。

	
………………………………………………………………………

备用配件 
如需定购此产品备用配件，请访问我们的网站 www.globber.com
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維護 / 維修：定期維修是安全保證
- 車輪軸承：避免駛過水面、油跡或沙地，這些表面可能破壞車輪軸承。要維護車輪

軸承，請定期倒置檢查滑板車車輪是否正常轉向，並用手轉動車輪。如果車輪不
轉動，必須移除作詳細檢查。先鬆開輪軸螺絲，移除輪軸及拆開車輪，然後小心推
開兩個車輪軸承的外殼。如有碎裂或凹損，必須更換新軸承。如沒有可見的損壞，
則必須塗油。先用抹布或布塊抹去所有油跡、泥沙或塵土，再噴上潤滑油或浸泡於
油中過夜[首先要浸在油中轉動數次]。然後重新組裝車輪軸承及輪軸，之後裝上車
輪。另一車輪亦採用相同方法。

- 車輪：如過度在不平地面使用，車輪會隨時間磨損，或會穿破。設有煞車系統的
後輪於數小時煞車後特別容易受影響。為安全起見，請定期檢查，如有需要請
作出更換。

- 改裝：原裝產品不應作任何改裝，本說明書提及的維修除外。
- 螺帽、輪軸及其他自鎖設備：全部應作定期檢查。設備長時間後或會變鬆，在此情

況下請鎖緊；或會磨損且無法確實鎖緊，在此情況下應作出更換。
- 反光噴繪：用乾淨的非綿絨布清潔反光噴繪。最後，使用玻璃清潔劑

豪華及終極款式
導向杆上的反光條紋有助夜間反射光線，讓滑板車在停放或使用時
都清晰可見。 
奢華及終極款式設有車鈴，位於T形把手煞車的另一邊。 
奢華及終極款式在T形把手上設有手動煞車。 
慢慢且小心的用手將煞車桿向後拉向自己，以減慢或停車。

- 煞車微調: 
通過調整手煞處的螺絲可以微調煞車掣的角度:
首先逆時針方向旋松微調機制的防鬆螺母。
逆時針方向旋鬆微調螺母， 剎車掣的角度會向內傾。
順時針方向鎖緊微調螺母， 剎車掣的角度會向外傾。
一邊調節一邊試煞車手感，以便找到適宜的煞車效果。
調整結束後將煞車調節機制的防鬆螺母旋緊（朝順時針方向旋轉）。

技術規格

型號
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

8歲以上滑板車 成人滑板車

使用者高度 1.2 米 (3尺9寸) 至 
1. 9米 (6尺2寸) 

1.55 米 (5尺1寸) 至 
2 米 (6尺6寸)

1.55 米 (5尺1寸) 至 
2 米 (6尺6寸)

1.55 米 (5尺1寸) 至
2 米 (6尺6寸)

T形把手高度 89 厘米 (35.04寸) 至 
99 厘米 (38.98寸)

101 厘米 (39.76寸) 至  
111 厘米 (43.70寸) 

101 厘 米(39.76寸)  
至 111 厘 米(43.70寸) 

107厘米 (42.13寸) 至 
117 厘米 (46.06寸) 

總重
3.9公斤 
4.2公斤 (DELUXE)

5公斤 
5.3公斤 
5.6公斤 (DELUXE)

6公斤

附加資訊
如需查詢，請透過contact@globber.com聯絡我們。

保養

製造商為本產品提供購買日起2 年內之機件故障免費保用服務。有限保固不會涵
蓋磨損、輪胎、管子或纜線，或任何不當操作、維護或儲存而導致的意外損壞、故
障或遺失。

在以下情況下，有限保固即會無效：

• 用作非娛樂或交通用途； 
• 曾被改裝； 
• 租借他人。

製造商將不負責任何於使用時直接或間接導致之遺失或損壞。 
Globber不提供延長保固服務。如果您已購買延長保固服務，必須由購買之商店
承擔。 
請妥善保存產品發票及本說明書，並在以下位置填上產品名稱。

………………………………………………………………………

其他零件 

如欲購買本產品的其他零件，請瀏覽本公司網站www.globber.com。





お手入れ / メンテナンス：
次のような定期的メンテナンスが安全への第一歩です。
- 車輪用ベアリング： 水、油、砂の中の走行はお辞めください。
- 車輪： 時間の経過と共に車輪は摩耗し、荒れた地面の上で酷使されると穴が開く可能性がありま

す。ブレーキが付いている後輪は、数時間のブレーキ操作でもかなり摩耗します。安全上の目的のた
め、定期的に検査し、必要に応じて変更してください。

- 改造： 本取扱説明書に記載されたメンテナンス関連の変更を除き、元の製品の改造はいかなる場
合においても禁じます。

- ナットと車軸： これらの部品も定期的にチェックする必要があります。しばらくすると緩む可能性が
あり、その場合は締めてください。摩耗して正しく締まっていない場合は、交換してください。

- クリーニング： 柔らかい布に水を少々含ませ、スクーターを拭き取ります。
- 反射プリント: きれいな、糸くずの出ない布で反射プリントを拭きます。その際、ガラスクリーナーを

使用すると良いでしょう。

デラックス・モデル & アルティメット・モデル
ハンドルバーには反射板があり、向かって来る光に反射して、駐車中や走行中にスク
ーターの視認性を高めます。
デラックス・モデル & アルティメット・モデルには、T字型バー・ハンドルの、ハンドブレ
ーキとは反対側にベルがあります。
デラックス・モデル & アルティメット・モデルには、T字型バー・ハンドルにハンドブ
レーキがあります。
手を使ってブレーキ・レバーをゆっくりと手前に引き倒します。加減を見ながら遅くし
たり、止めたりしてください。

- シリンダーの調整: 
シリンダーねじを回して、ブレーキ・ブロックを微調整します。具体的方法： 
まず、シリンダー・アジャスターのロックナットを緩めます（反時計回りに回す）。
両方のブレーキ・ブロックを内側に動かすには、シリンダーを反時計回りの方向に少しずつ緩めます。
両方のブレーキ・ブロックを外側に動かすには、内側のシリンダーを時計回りの方向に少しずつ回
します。
時々、ブレーキの感触をチェックし、適切に微調整してください。
完了したら、シリンダー・アジャスターのロックナットを締めます（時計回りに回す）。

技術仕様

MODEL NO.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

8歳以上向けスクーター 大人向けスクーター

ユーザー身長 120cm（3’9’’）から 
190cm（6’2’’）まで

155cm（5’1’’）から 
200cm（6’6’’）まで

155cm（5’1’’）から 
200cm（6’6’’）まで

155cm（5’1’’）から
200cm（6’6）まで

T字型バー
の高さ

89cm（35.04’’）から
99cm（38.98’’）まで

101cm（39.76’’）から
111cm（43.70’’）まで

101cm（39.76’’）から
111cm（43.70’’）まで

107cm（42.13’’）
から117cm（46.06’’
）まで

総重量 3.9kgs 
4.2kgs (デラックス) 5kgs 5.3kgs 

5.6kgs (デラックス) 6kgs

補足情報
ご質問などは、下記にお問い合わせください。 contact@globber.com

保証
メーカーでは、本製品の製造上の欠陥に対し、購入日から2年の間、無償で保証します。本有限保証で
は、通常の摩耗や割れ、タイヤ、チューブ、ケーブル、その他不適切な組立、メンテナンス、保管により発生
した損傷、過失または損失は対象外となります。
本制有限保証は、製品に次の形跡がある場合は無効となります。
•  レクリエーションまたは移動以外の用途で使用された
• 何らかの改造を施された
• レンタルに供された
本製品の使用により直接的または間接的に発生する、偶発的または結果的損害や損傷に対し、メー
カーは責任を負いません。
Globberでは、延長保証を提供致しません。お客様が延長保証をご購入された場合、お買い求めの小
売店による特典と考えられます。 
記録のため、領収書の原本を本マニュアルと共に保管し、商品名を下記にメモしてください。

………………………………………………………………………

スペア部品 
本製品のスペア部品のご注文の際は、当社ウェブサイト www.globber.com にアクセスしてください。
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관리 및 손질: 안전성을 위해 정기적으로 관리 및 손질하세요:
관리 및 손질: 
안전성을 위해 정기적으로 관리 및 손질하세요:
- 바퀴 베어링: 바퀴 베어링을 손상시킬 수 있는 물, 기름, 모래에 닿지 않도록 주의하세요.
- 바퀴: 바퀴는 오래 사용하거나 표면이 거친 지면에서 장시간 사용할 경우 마모될 수 있습니다.  

특히 브레이크가 위치한 뒷바퀴는 브레이크를 몇 시간만 사용해도 영향을 받습니다.  
안전을 위해 정기적으로 상태를 확인하고 필요할 경우 바퀴를 교체하세요.

- 변형: 앞서 말한 관리와 관련된 교체 외의 목적으로 원제품을 변형해서는 안 됩니다.
- 너트와 축: 이 부분도 정기적으로 확인하세요. 어느 정도 사용하면 느슨해질 수 있으니 필요할  

경우 잘 조여주세요. 마모되고 꽉 조이지 않으면, 교체해야 합니다.
- 세척: 부드러운 천에 물을 살짝 묻혀서 닦아주세요.
- 반사체: 깨끗하면서도 보푸라기가 없는 천으로 반사체 인쇄물을 청소합니다. 마지막에는 유리 세척제를 사

용합니다.

고급형 최고 모델
주차 중이나 사용하고 있을 때 다가오는 불빛에 반사함으로써 야간에도 스쿠터가 보이도록 하
기 위해 핸들바에 반사체 스트립이 있습니다.
고급 모델에는 핸드 브레이크 반대 편의 T-바 핸들 쪽에 벨이 장착되어 있습니다.
고급 모델에는 T-바 핸들에 핸드 브레이크가 있습니다.
신중하게 손을 사용하여 브레이크 레버를 사용자 쪽으로 천천히 당겨서 속도를 낮추거
나 멈춥니다.

- 배럴 조정: 
배럴 나사를 돌려서 브레이크 블록을 세밀하게 조정합니다. 조정하는 방법:
먼저 배럴 조정기 잠금너트를 풉니다(반시계 방향으로 돌림).
두 브레이크 블록을 안쪽으로 움직이려면, 배럴 나사를 반시계 방향으로 조금씩 풉니다.
두 브레이크 블록을 바깥쪽으로 움직이려면, 배럴을 시계 방향으로 조금씩 돌립니다.
때때로 브레이크 느낌을 점검하려면 곧바로 세밀하게 조정해봅니다.
완료되면 배럴 조정기 잠금너트를 조입니다(시계 방향으로 돌림).

기술 사양

모델 번호
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

8세 이상의 스쿠터 성인용 스쿠터

사용자 키 1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-바 높이 89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

총 무게 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

추가 정보
질문사항에 대해 연락할 이메일: contact@globber.com

보증
제조사는 구매일로부터 2년입니다 제조 결함에 대해 본 제품을 보증합니다. 본 제한 보증서에서는 정상적인 마

모나 파열, 타이어, 튜브나 케이블, 또는 부적절한 조립, 보수나 보관으로 인한 손해, 고장이나 손실은 보장
하지 않습니다.

본 제한 보증서는 다음과 같이 제품을 사용한 경우 무효입니다.
• 레크리에이션이나 이동 이외의 수단으로 사용함
• 어떤 식으로든 개조함
• 타인에게 대여함
제조사는 본 제품의 사용으로 인해 직간접적으로 발생한 우연 또는 인과적 손실이나 손해에 대해 책임을 지

지 않습니다.
제조사에는 보증을 연장하지 않습니다. 연장된 보증서를 구입했다면 그것은 판매한 매점에서 합의사항을 이

행해야 합니다.
사용자 기록을 위해 본 사용설명서와 함께 판매 영수증 원본을 보관하고 상품명 아래에 기입하십시오.

………………………………………………………………………

예비 부품
본 제품에 대한 예비 부품을 주문하려면 당사 웹사이트(www.globber.com)를 방문하십시오.
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 معلومات ينبغي الاحتفاظ بها
NF-EN-14619: 2019

 قراءة التعليمات المقدمة من قبل الشركة المصنعة قبل الاستخدام.
الحد الأقصى لوزن المستخدم: 100 كلغ.

تحذيرات 
السكوتر مخصص للمراهقين والبالغين. هذه ليست لعبة ولكن 
أداة رياضية للتدريب البدني، وليس المقصود منها الاستخدام في 

الرياضة المتطرفة مثل القفز، والتزحلق على السلالم، إلخ. في أي حال 
من الأحوال يجب أن لا يستخدم المنتج كمزلج يشد إلى الحذاء، 

للاستخدام بشكل »عدواني« )شخصيات، إلخ ...(. 
يجب الاستخدام بحذر وعلى سطح مستوٍ نظيف وجاف وإذا كان 
ذلك ممكنا، يرجى الاستخدام بعيدا من المستخدمين الآخرين وفقا 

لقواعد السلامة على الطرق.
التحقق من القوانين المحلية فيما يتعلق باستخدام السكوتر، مع احترام 
جميع قواعد المرور والإشارات. الابتعاد عن المشاة أو المستخدمين على 

الطرق العامة.
يفضل الاستخدام على طرق نظيفة ومستوية، بدون حصى أو شحوم 

على الأرض. تجنب المطبات، يمكن لقضبان الصرف أن تتسبب في 
وقوع حادث.

تنبيه يجب عليك ارتداء تجهيزات الوقاية المكونة من: واقي المعصم، 
والقفازات، وواقي الركبة، وواقي الكوع والخوذة.

استخدام السكوتر
• قبل أو بعد أي استخدام: لتجنب انحصار الأصابع، اتبع تعليمات 

الطي والفك بكل دقة. تأكد من أن أجهزة القفل معشقة بشكل 
صحيح: 

- �تحقق من ارتفاع نظام التوجيه، وإحكام ربط الحزقات، وتعامد 
المقود والعجلة الأمامية. 

- �التحقق من جميع عناصر التوصيل: الفرامل، ونظام الانغلاق 
السريعوعمود التوجيه، ومحاور العجلات، يجب أن تكون مضبوطة 

بشكل صحيحوليست تالفة. 
- �تحقق أيضًا من درجة تآكل العجلات.

• �الفرامل: 
- �يوجد مبطئ بالخلف، اضغط عليه للإبطاء عند الضرورة. يجب أن 

تضغط تدريجيا لتجنب الانزلاق أو فقدان الاستقرار. المبطئ من  55
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من خلال نقعهما في الزيت لمدة ليلية ]أدر المحامل عدة مرات في 
الزيت قبل تركهما في الزيت[. ثم قم بإعادة تركيب المحامل والمحاور 

والعجلات على السكوتر. كرر نفس الخطوات بالنسبة للعجلة 
الأخرى. 

- �العجلات: تستهلك العجلات بعد انقضاء بعض من الوقت، أو حتى 
تنثقب عندما يتم استخدامها بشكل مكثف على سطح خشن، ولا 

سيما العجلة الخلفية التي تمارس الكبح. يجب أن يتم التحقق منهم 
بشكل منتظم واستبدالهم لمزيد من السلامة. 

- �تعديلات المنتج: لا ينبغي على الاطلاق القيام بتعديل المنتج الأصلي 
بخلاف ما ورد في كتيب تعليمات الصيانة. 

- �الصواميل والمحاور وعناصر التثبيت الأخرى ذاتية الانغلاق: من 
الضروري أيضا التحقق منها بشكل منتظم. يمكن لهذه العناصر أن 

تصبح غير محكمة الربط بعد فترة من الزمن، وفي هذه الحالة يجب 
إعادة ربطها وإلا فستفقد فعاليتها، وفي هذه الحالة يجب استبدالها 

بأخرى جديدة. 
- المطبوعات العاكسة: نظف المطبوعات العاكسة بقطعة قماش 

نظيفة خالية من النسالة. وبعد ذلك، استخدم منظف زجاج.

استخدامه أثناء الليل أو في الظروف التي تكون فيها الرؤية ضعيفة.
- استخدم الجرس لتنبيه الآخرين الموجودين في محيط حركتك. حرك 

الرافعة لإصدار صوت.
لا تنس إعادة ربط عناصر قفل التوجيه بشكل دوري.

لتجنب فقدان المحور أو الصمولة.

الخدمة / الصيانة: الصيانة العادية هي ضمان للسلامة: 
- �المحامل: تجنب القيادة في المياه، أو الزيت أو الرمال التي سوف 
تلحق الضرر بالمحامل الخاصة بك. لصيانة المحامل الخاصة بك، 

تحقق دائما من أن العجلات تدور بشكل صحيح من خلال إرجاع 
السكوتر ودفع العجلات بالأصابع. إذا كانت العجلات لا تدور، يجب 

إذاً فكها والتحقق من حالتها. قم أولا بفك محور العجلة، وإزالة 
المحور ثم إخراج العجلة، مع دفع المحملين خارج مبيتهم. إذا كان 

بهما ضرراً واضحًا أو كانوا تالفين، ينبغي شراء محامل جديدة. إذا لم 
يكن هناك ضرر واضح، يجب تزييتهم. للقيام بذلك، قم باستخدام 

قطعة قماش لإزالة أي أثر للشحوم، أو الطين أو الغبار على المحامل، 
56ثم قم بإعادة تشحيمهما سواء باستخدام رذاذ التشحيم الذاتي، أو 
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اختر فتحة تثبيت ملائمة وتأكد من انغلاق مشبك القفل المضغوط 
بالزنبرك بشكلٍ آمن في موضعه الصحيح. يمكن مواءمة ارتفاع المقبض 

القابل للضبط ذي القضيب على شكل T كي يتوافق مع راكب 
السكوتر.

هناك ثلاثة مواضع مختلفة متاحة للضبط.
ثبّت عصا تثبيت المقود بقوة وإحكام عند انتهائك من ضبط الارتفاع.

وضع الوقوف الذاتي
D5: اسحب مطلق الحلقة قليلاً للأعلى لتحرير القفل وأعد طيّ 

القضيب على شكل T بعض الشيء.
حرر مطلق الحلقة عند ملامسة اللوحة للأرض. السكوتر الآن في وضع 
الوقوف الذاتي. يمكنك الآن ترك السكوتر واقفًا في هذا الوضع. يمكنك 

ركن السكوتر في وضع عمود على أي سطح مستوٍ.

3 - طي السكوتر
D6: اسحب مطلق الحلقة لأعلى لتحرير المقبض ذي القضيب على 

شكل T، ثم اسحب المقبض للخلف قليلاً. أعد طي المقبض ذي 
القضيب على شكل T إلى أن يثبت على لوح الفرملة الخلفية. تنغلق 

آلية القفل ومطلق الحلقة معًا مع سماع نقرة صوتية.
 T يمكنك إمساك السكوتر من المقبض ذي القضيب على شكل :D7

وسحبه خلفك لنقله بسهولة.
 T لأغراض التخزين، اخلع كلا جزئي المقبض ذي القضيب على شكل

.T من القضيب على شكل
اضغط لأسفل على مشابك القفل المضغوطة بالزنبرك أثناء سحب 
الجزء للخارج على كلا الجانبين في نفس الوقت. ستمسك الأسلاك 
داخل الأنابيب كل جزء منفصل معًا. اشبك كلا جزئي المقبض ذي 
القضيب على شكل T في المشابك على كلا جانبي قضيب التوجيه 

)راجع القسم D3 بالترتيب العكسي(.

أثناء الاستخدام: 
- �واقفًا على السكوتر، وكلتا يديه على كل مقبض، ادفع بأحد القدمين 

لغرض التحرك. المضي قدما بحذر في البداية.
- الأحذية إلزامية، ونحن ننصح بشدة بارتداء السراويل والقمصان 

بأكمام طويلة لتجنب وقوع إصابات في حالة السقوط. 
- السكوتر لا يحتوي على أي مصابيح أمامية. ولذا ليس من الملائم  57
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فإنّ المتجر الذي اشتريته منه هو الملزم بتنفيذ البنود الواردة فيه. 
كسجلات قد تحتاج إليها في المستقبل، احتفظ بفاتورة المبيعات 

الأصلية مع هذا الدليل ودوّن راسم المنتج أدناه.

..…………………………………………………………  
قطع الغيار 

لطلب قطع الغيار لهذا المنتج، برجاء زيارة موقعنا الإلكتروني
www.globber.com 

معلومات إضافية
للإسئلة والاستعلامات، برجاء التواصل معنا عبر:

contact@globber.com 
الضمان

تضمن الشركة الصانعة خلو هذا المنتج من عيوب الصناعة خلال 
مدة أقصاها عامان من تاريخ الشراء. هذا الضمان المحدود لا يغطي 
التآكل الطبيعي للمنتج، ولا الإطارات أو الأنبوب أو الكابلات، أو أي 
تلف أو عطب أو خسائر ينتج عن التجميع أو الصيانة أو التخزين 

غير الملائمين.
يصبح هذا الضمان لاغيًا إذا تعرض المنتج في أيّ وقت من الأوقات لـ

• الاستخدام لغرض آخر غير الترفيه أو الانتقال من مكان لآخر؛
• التعديل عليه بأيّ شكلٍ من الأشكال;

• الإيجار للآخرين
الشركة الصانعة غير مسؤولة عن الأضرار أو التلفيات العارضة أو 

المترتبة على أسباب أخرى التي تنشأ عن الاستخدام المباشر أو غير 
المباشر لهذا المنتج.

58لا تقدم شركة Globber أي ضمان مُمدد. إذا اشتريت ضماناً مُمدداً، 
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الموديلات الفاخرة والمميزة
هناك أشرطة عاكسة على قضيب المقبض لجعل السكوتر 

مرئيًا في الليل، وذلك بعكس الأضواء القادمة، أثناء ركن 
السكوتر أو قيادته.

تحتوي الموديلات الفاخرة على جرس موجود على جانب 
المقبض ذي القضيب على شكل T في الجهة المعاكسة 

للفرملة اليدوية.
تحتوي الموديلات الفاخرة على فرملة يدوية موجودة 

.T بالمقبض ذي القضيب على شكل
اسحب للخلف مقبض الفرملة ببطء باستخدام يديك 
وبطريقة محسوبة ناحيتك لإبطاء السكوتر أو إيقافه.

- ضبط شدّاد الفرملة: 
اضبط وضع وسادات الفرملة عن طريق إدارة مسمار شدّاد الفرملة. 

لفعل ذلك: 
قم أولاً بفك صامولة ضابط الشدّاد )أدرها عكس اتجاه عقارب 

الساعة(.
لتحريك كلا وسادتي الفرملة للداخل، فكّ الشدّاد عكس اتجاه عقارب 

الساعة بحركات بسيطة.
لتحريك كلا وسادتي الفرملة للخارج، أدر الشدّاد للداخل في اتجاه 

عقارب الساعة بحركات بسيطة.
انتبه إلى حالة الفرملة من وقت لآخر لضبطها كما ينبغي.

اربط صامولة ضابط الشدّاد عند انتهائك )أدرها في اتجاه عقارب 
الساعة(.

المواصفات الفنية
ONE NL230 

ULTIMATE (479) 

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 

(478)

ONE NL205-180 
DUO (474) 

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 

(476)
رقم الطراز

سكوتر للبالغين
سكوتر لعمر  8 أعوام 

فأكثر

من 1.55 م )5 
قدم 1 بوصة( إلى 
2.0 م )6 قدم 6 

بوصة(

من 1.55 م )5 قدم 
1 بوصة( إلى 2.0 م 

)6 قدم 6 بوصة(

من 1.55 م )5 
قدم 1 بوصة( إلى 
2.0 م )6 قدم 6 

بوصة(

من 1.20 م )3 قدم 9 
بوصة( إلى 1.90 م )6 

قدم 2 بوصة(
طول المستخدم

من 107 سم 
)42.13 بوصة( إلى 
117 سم )46.06 

بوصة(

من 101 سم 
)39.76 بوصة( إلى 
111 سم )43.70 

بوصة(

من 101 سم 
)39.76 بوصة( 

إلى 111 سم 
)43.70 بوصة(

من 89 سم )35.04 
بوصة( إلى 99 سم 

)38.98 بوصة(

ارتفاع القضيب 
T على شكل

6 كجم
5.3 كجم

DELUXE: 5.6 كجم
5 كجم 3.9 كجم

DELUXE: 4.2 كجم الوزن الإجمالي 59
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- Використовуйте дзвоник, щоб попереджати інших про своє наближення. Посуньте важілець, 
щоб подати звуковий сигнал.

НЕ ЗАБУВАЙТЕ РЕГУЛЯРНО ЗАТЯГУВАТИ ФІКСАТОР НАПРЯМКУ, ЩОБ УНИКНУТИ
ВІДХИЛЕННЯ АБО ВТРАТИ ГВИНТА

Догляд / обслуговування: регулярне обслуговування – це запорука безпеки;
- Підшипники коліс: не їдьте через воду, мастила або пісок, оскільки це може призвести до 
пошкодження підшипників коліс. 
Для догляду за підшипниками коліс систематично перевіряйте, чи колеса обертаються 
правильно, перевернувши самокат догори ногами та обертаючи колеса рукою. Якщо 
колеса не обертаються, їх необхідно зняти, щоб перевірити їхній стан. Спочатку відкрутіть 
вісь колеса, зніміть вісь і зніміть колесо, потім обережно висуньте два колісні підшипники з 
їхнього корпусу. Якщо вони мають оббиті краї або вм’ятини, слід купити нові. Якщо немає 
видимих пошкоджень, слід їх змастити. Для цього видаліть усі сліди жиру, бруду або пилу 
кухонним рушником або серветкою та змастіть їх змащувальним спреєм або замочіть їх 
на ніч у мастилі (спочатку переверніть їх кілька разів у мастилі). Потім знову встановіть 
підшипники, осі та колесо на самокат. Виконайте ті самі дії для іншого колеса.

- �Колеса: колеса зношуються з часом і можуть бути пробиті внаслідок надмірного 
використання на нерівних поверхнях. 
Заднє колесо, на якому працює гальмо, особливо піддається зносу після кількох годин 
гальмування. 
З міркувань безпеки їх слід регулярно перевіряти та змінювати за необхідності.

- �Модифікації: оригінальний виріб у жодному разі не можна змінювати, за винятком 
технічного обслуговування, описаного в цій інструкції.

- �Гайки, осі та інші кріплення з автоматичним блокуванням: їх також слід регулярно 
перевіряти. Вони можуть із часом послабнути, і їх слід затягнути. Вони можуть зношуватися 
й не затягуватися належним чином, і в такому випадку їх слід замінити. 

- Світловідбивна фарба: Протирайте світловідбивні поверхні чистою тканиною без ворсу. Ви 
можете використовувати засіб для миття скла.

Моделі DELUXE i ULTIMATE
На кермі є світловидбивні смуги, які роблять самокат видимим уночі завдяки 
відбиванню світла, коли самокат припарковано або ви катаєтесь на ньому.
Моделі DELUXE i ULTIMATE мають дзвінок, розташований збоку на кермі 
навпроти ручного гальма.
Моделі DELUXE i ULTIMATE мають ручне гальмо на кермі.
Повільно розмірено натисніть рукою на важіль гальма до себе, щоб 
сповільнитися та/або зупинитися.
- Регулювання втулки: 
Виконайте точне настроювання гальмівних колодок, повертаючи гвинт втулки. Для цього: 
Спочатку відкрутіть контргайку регулювання втулки (повертайте проти годинникової стрілки).
Щоб перемістити обидві гальмівні колодки в напрямку всередину, відкручуйте втулку в 
напрямку проти годинникової стрілки з невеликим інтервалом.
Щоб перемістити обидві гальмівні колодки в напрямку назовні, повертайте втулку всередину 
в напрямку за годинниковою стрілкою з невеликим інтервалом.

Час від часу перевіряйте відчуття гальма, щоб правильно виконати тонке налаштування.
Затягніть контргайку регулювання втулки, коли все буде готово (поверніть за годинниковою 
стрілкою).

Технічні характеристики

МОДЕЛЬ №
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Самокат для дітей 
від 8 років Дорослий самокат

Зріст 
користувача

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Висота 
кермової 
колонки

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Вага брутто 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Додаткова інформація
Із запитаннями та запитами просимо звертатися до нас за адресою: contact@globber.com

ГАРАНТІЯ
Виробник гарантує відсутність у цьому виробі виробничих дефектів протягом 2 роки із 
моменту покупки. Ця обмежена гарантія не поширюється на нормальний знос, шини, 
трубки або троси, а також на будь-які пошкодження, несправності або втрати, спричинені 
неправильним збиранням, технічним обслуговуванням або зберіганням.

Ця обмежена гарантія буде анульована в таких випадках:
• використання в інших цілях, а не для відпочинку або пересування;
• внесення будь-яких змін у виріб;
• прокат
Виробник не несе відповідальності за випадкові чи непрямі втрати або пошкодження, 
спричинені прямо або побічно використанням цього виробу.
Globber не пропонує розширену гарантію. Якщо ви придбали розширену гарантію, вона 
забезпечується магазином, у якому виріб придбано. 
Збережіть для себе чек із цією інструкцією та запишіть назва продукту нижче.

………………………………………………………………………..

Запасні частини 
Щоб замовити запасні частини для цього виробу, відвідайте наш веб-сайт www.globber.com
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skiro obrnete na glavo in kolesi zavrtite z roko. Če se kolesi ne zavrtita, ju morate sneti, da preverite 
stanje. Najprej odvijte osni vijak, odstranite os in snemite kolo, nato pa potisnite oba ležaja kolesa iz 
puše. Če sta odkrhana ali vdrta, morate kupiti nova. Če ni vidnih poškodb, jih je treba namazati. V ta 
namen odstranite vse sledi masti, umazanije ali prahu s kuhinjsko ali drugo krpo in jih nato namažite 
z mazivom v spreju ali tako, da jih čez noč namočite v olju (najprej jih v olju večkrat obrnite). Nato 
ležaj kolesa in os ponovno sestavite, nato pa še kolo in vse skupaj namestite na skiro. Enako storite 
tudi za drugo kolo.
- �Kolesi: kolesa se sčasoma obrabijo in se lahko preluknjajo, če jih preveč uporabljate na grobih 
površinah. 
Zadnje kolo, na katerem je zavora, je posebej dovzetno za obrabo po več urah zaviranja. 
Zaradi varnosti redno preverjajte kolesa in jih po potrebi zamenjajte.

- Modificiranje: originalnega izdelka na noben način ni dovoljeno modificirati, razen za namene 
vzdrževanja, omenjene v teh navodilih.

- �Matice, osi in drugi samozaskočni pritrdilni elementi: te elemente je treba redno preverjati. 
Sčasoma se lahko zrahljajo in jih je treba priviti. Sčasoma se lahko obrabijo in jih ni mogoče dobro 
priviti. V tem primeru jih zamenjajte.

- Odsevni tisk: Odsevni tisk očistite s čisto krpo, ki se ne kosmiči. Po potrebi uporabite čistilo za 
steklo.

Modela DELUXE in ULTIMATE
Na krmilu so odsevni trakovi, da je skiro viden ponoči, ko nanj posveti luč.
Model DELUXE in ULTIMATE ima na krmilnem drogu na nasprotni strani ročne 
zavore tudi zvonec.
Model DELUXE in ULTIMATE ima ročno zavoro na T-krmilu.
Počasi in primerno povlecite ročico zavore z roko, da upočasnite oz. se ustavite.
- Nastavitev zavornega bobna: 
Za fino nastavitev zavornega bloka obrnite vijak bobenčka. Kako? 
Najprej odvijte zaklepno matico nastavljalnika bobenčka (obrnite jo v nasprotni smeri urinega 
kazalca).
Če želite oba zavorna bloka premakniti navznoter, bobenček obračajte v nasprotni smeri urinega 
kazalca v majhnih korakih.
Če želite oba zavorna bloka premakniti navzven, bobenček obračajte v smeri urinega kazalca v 
majhnih korakih.
Vmes občasno preverite občutek zavore, da ugotovite, ali nastavljate prav.
Ko končate, privijte zaklepno matico nastavljalnika bobenčka (v smeri urinega kazalca).

Tehnične specifikacije

ŠT. MODELA
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Skiro za starost 8+ Skiro za odrasle
Višina 
uporabnika

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Višina 
T-krmila

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruto teža: 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Dodatne informacije
Če imate kakršna koli vprašanja, nam pišite na: contact@globber.com

JAMSTVO
Proizvajalec jamči, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje 2 leti od datuma nakupa. To 
omejeno jamstvo ne pokriva normalne obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakršnih koli poškodb, 
napak ali izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavljanja, vzdrževanja ali shranjevanja.
To omejeno jamstvo je neveljavno, če se izdelek kadar koli
• uporablja na drugačen način, kot za rekreacijo ali prevoz;
• modificira na kakršen koli način;
• izposoja.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za naključno ali posledično izgubo ali škodo, ki neposredno 
ali posredno izhaja iz uporabe tega izdelka.
Globber ne nudi nobenega podaljšanega jamstva. Če ste kupili podaljšano jamstvo, ga mora 
izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili. 
Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi navodili za uporabo in spodaj 
zabeležite ime izdelka.

………………………………………………………………………..

Rezervni deli 
Za naročilo rezervnih delov za ta izdelek obiščite stran www.globber.com
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- Skrejritenis nav aprīkots ar apgaismes lukturiem. Tas nav piemērots lietošanai naktī vai 
ierobežotas redzamības apstākļos.

- Lai brīdinātu citas personas par savu tuvošanos, izmantojiet zvaniņu. Lai pazvanītu, pavelciet 
zvaniņa sviru.

LAI NEPIEĻAUTU NEPAREIZU NOREGULĒJUMU UN NEPAZAUDĒTU SKRŪVI, REGULĀRI
PIEVELCIET STŪRES BLOKU
Apkope. Regulāri veikta apkope garantē drošību lietošanas laikā:
- Riteņu gultņi: izvairieties no braukšanas cauri ūdenim, eļļai vai smiltīm, jo tādējādi iespējams 
bojāt riteņu gultņus.

Pārbaudiet gultņus, regulāri pārliecinoties, ka riteņi griežas pareizi — apgrieziet skrejriteni otrādi un 
ar roku pagrieziet riteņus. Ja riteņi negriežas, tie ir jānoņem un jāpārbauda to tehniskais stāvoklis. 
Vispirms atskrūvējiet riteņa asi, pēc tam izņemiet asi un noņemiet riteni. Visbeidzot uzmanīgi 
izstumiet abus riteņa gultņus no to korpusa. Ja tie ir ieplaisājuši vai iespiesti, to vietā ir jāiegādājas 
jauni. Ja gultņiem nav redzamu bojājumu, tie ir jāieeļļo. Veicot eļļošanu, vispirms noņemiet visus 
smērvielu, dubļu un netīrumu atliekas, izmantojot virtuves dvieli vai drāniņu. Pēc tam ieeļļojiet 
gultņus, izmantojot izsmidzināmu eļļošanas līdzekli vai atstājot tos uz nakti iemērktus eļļā (pirms 
tam vairākas reizes eļļā tos pagriežot). Pēc tam salieciet skrejriteni, ievietojot gultņus un asi un 
uzliekot riteni. Veiciet šīs darbības arī otram ritenim.

- �Riteņi: riteņi ar laiku nolietojas un, ja skrejritenis pārlieku aktīvi tiek izmantots uz raupjām virsmām, 
tie var tikt pārdurti. 
Nodilumam īpaši ir pakļauts aizmugurējais ritenis, ar kuru tiek veikta bremzēšana. 
Drošības nolūkos regulāri pārbaudiet riteņus un nepieciešamības gadījumā veiciet to nomaiņu.

- Modifikācijas: negādā gadījumā nav atļauts modificēt oriģinālo produktu, izņemot gadījumus, kad 
izmaiņas tiek veiktas šajā instrukcijā norādīto apkopes procesu ietvaros.

- Uzgriežņi, asis un citas pašfiksējošas detaļas: regulāri pārbaudiet šos elementus. Tie ar laiku 
var palikt vaļīgi un tie ir jāpievelk. Šīs detaļas ar laiku var arī nolietoties un pareizi nepildīt savu 
funkciju. Šādā gadījumā šīs detaļas ir jānomaina.

- Atstarojošā apdruka: Tīriet atstarojošos elementus ar tīru drāniņu, kas nepūkojas. 
Nepieciešamības gadījumā izmantojiet stiklu tīrīšanai paredzētu līdzekli.

Modeļi DELUXE un ULTIMATE
Šo modeļu skrejriteņiem uz stūres rata stieņa ir atstarojošas joslas, kas, atstarojot 
krītošu gaismu, kustībā esošu vai stāvēšanā novietotu skrejriteni ļauj saskatīt arī 
nakts laikā.
Modeļi DELUXE un ULTIMATE uz stūres roktura (uz roktura, uz kura neatrodas 
rokas bremzes) atrodas zvaniņš.
Modeļi DELUXE un ULTIMATE ir aprīkoti ar bremzēm uz stūres rata roktura.
Lai samazinātu braukšanas ātrumu un/vai apstātos, ar roku kontrolēti un lēnām 
pievelciet bremžu sviru.
- Cilindra regulēšana 
Precīzi noregulējiet bremžu klučus, pagriežot cilindra skrūvi. Veicamās darbības: 
vispirms atskrūvējiet cilindra regulēšanas fiksācijas uzgriezni (pagrieziet pretēji pulksteņa rādītāju 
kustības virzienam);
lai abus bremžu klučus pavirzītu uz iekšpusi, atskrūvējiet cilindru, nelieliem soļiem griežot pretēji 
pulksteņa rādītāju kustības virzienam;
lai abus bremžu klučus pavirzītu uz ārpusi, ieskrūvējiet cilindru, nelieliem soļiem griežot pulksteņa 
rādītāju kustības virzienā;

ik pa laikam nospiediet bremzes, lai pārbaudītu noregulējumu;
pēc darba pabeigšanas pievelciet cilindra fiksācijas uzgriezni (uzskrūvējot pulksteņa rādītāju 
kustības virzienā).

Tehniskā specifikācija

MODEĻA 
NUMURS

ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

skrejritenis vecuma 
grupai 8+ skrejritenis pieaugušajiem

Lietotāja 
auguma 
garums

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Stūres 
roktura 
augstums

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Kopējais 
svars

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Papildu informācija
Ja vēlaties saņemt papildu informāciju, kā arī jautājumu gadījumā, lūdzu, sazinieties ar mums: 
contact@globber.com
GARANTIJA
Ražotājs garantē, ka 2 gadi no šī produkta iegādes brīža tam nav ražošanas defektu. Šī ierobežotā 
garantija neattiecas uz normālu nolietojumu un nodilumu, riepām, caurulēm vai kabeļiem, kā arī 
uz jebkādiem bojājumiem, atteicēm vai zaudējumiem, kas ir radušies, produktu nepareizi saliekot, 
apkopjot vai uzglabājot.
Šī ierobežotā garantija tiek anulēta, ja produkts jebkad:
• tiek izmantots jebkādā citā veidā, kas nav atpūtas nolūks vai pārvietošanās;
• tiek pakļauts jebkāda veida modifikācijām;
• tiek izīrēts.
Ražotājs nav atbildīgs par nejaušiem vai izrietošiem zaudējumiem vai bojājumiem, kas ir radušies šī 
produkta tiešas vai netiešas izmantošanas rezultātā.
Globber nepiedāvā paplašināto garantiju. Ja esat iegādājies paplašināto garantiju, par tās 
ievērošanu ir atbildīgs uzņēmums, kurā to esat iegādājies. 
Glabājiet oriģinālos pirkumu apliecinošos dokumentus kopā ar šo rokasgrāmatu un ierakstiet 
produkta nosaukums:

………………………………………………………………………..

Rezerves daļas 
Lai pasūtītu rezerves daļas, lūdzu, apmeklējiet mūsu mājas lapu www.globber.com
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NEPAMIRŠKITE REGULIARIAI SUVERŽTI KRYPTIES BLOKŲ, KAD IŠVENGTUMĖTE 
IŠDERINIMO ARBA VARŽTO PRARADIMO

Techninė priežiūra: techninę priežiūrą būtina atlikti laikantis saugos;
- Ratų guoliai: venkite važiuoti per vandenį, alyvą arba smėlį, kadangi taip galima sugadinti ratų 
guolius. Prižiūrėdami ratų guolius sistemiškai tikrinkite, ar tinkamai sukasi ratai – paspirtuką 
apverskite ir ranka pasukite ratus. Jei jie nesisuka, ratus reikia nuimti ir patikrinti jų būklę. Iš 
pradžių atsukite rato ašį, išimkite ašį ir nuimkite ratą, tada atsargiai išstumkite abiejų ratų guolius 
iš jų korpuso. Jei jie įskilę arba įlinkę, reikia įsigyti naujus. Jei matomo pažeidimo nėra, guolius 
reikia ištepti alyva. Norėdami tai padaryti pašalinkite bet kokį tepalą, purvą ar dulkes virtuviniu 
rankšluosčiu arba šluoste, tada pakartotinai sutepkite guolius alyvą naudodami purškiklį arba juos 
palikdami per naktį mirkti alyvoje (iš pradžių joje kelis kartus apverskite). Tada vėl užmontuokite 
ratų guolius ir ašis bei patį ratą ant paspirtuko.

- Ratai: bėgant laikui ratai nusidėvi ir, juos per daug naudojant ant nelygių paviršių, gali būti pradurti. 
Galinis ratas, kuriam taikomas stabdymas, ypač paveikiamas po kelių valandų stabdymo. 
Saugumo sumetimais ratai turi būti tikrinami reguliariai ir, jei būtina, keičiami.

- Modifikacijos: originalaus produkto negalima keisti jokiais būdais, išskyrus dėl techninės 
priežiūros atliekamus pakeitimus, paminėtus šiose instrukcijose.

- Veržlės, ašys ir kitos savaiminio fiksavimo detalės: jas reikia reguliariai tikrinti. Po kurio laiko 
jos gali atsilaisvinti ir detales gali reikėti priveržti. Jos gali nusidėvėti bei tinkamai nebeprisiveržti ir 
tada turi būti keičiamos.

- Atspindintys spaudiniai: juos nuvalykite švaria, pūkų nepaliekančia šluoste. Galiausiai 
panaudokite stiklo valiklį.

„DELUXE“ ir „ULTIMATE“ modeliai
Ant rankenos yra atspindinčių juostelių, kad paspirtukas atspindėtų artėjančią 
šviesą ir taip būtų nakties metu matomas pastatytas arba juo važiuojant.
„DELUXE“ ir „ULTIMATE“ įrengtas skambutis, esantis šoninėje T formos rankenos 
pusėje, priešais rankinį stabdį.
„DELUXE“ ir „ULTIMATE“ įrengtas modeliuose ant T formos rankenos įrengtas 
rankinis stabdis.
Norėdami pristabdyti ir (arba) sustoti, ranka iš lėto patraukite stabdymo svirtelę 
į save.
- Vamzdžio reguliavimas: 
Stabdžių blokai tiksliai reguliuojami sukant vamzdžio varžtą. Norėdami tai padaryti: iš pradžių 
atsukite vamzdžio reguliavimo veržlę (sukite priešais laikrodžio rodyklę).
Norėdami abu stabdžių blokus perkelti į vidų, nedideliu tempu atsukinėkite vamzdį prieš laikrodžio 
rodyklę.
Norėdami abu stabdžių blokus perkelti į išorę, nedideliu tempu sukite vamzdį pagal laikrodžio 
rodyklę.
Kartkartėmis patikrinkite standžių pojūtį, kad tikslus reguliavimas būtų atliktas tinkamai.
Baigę priveržkite vamzdžio reguliavimo veržlę (sukite palei laikrodžio rodyklę).

Techninės specifikacijos

MODELIO NR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Paspirtukas 8+ 
amžiaus vaikams Paspirtukas suaugusiems

Naudotojo 
ūgis

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T formos 
strypo 
aukštis

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bendras 
svoris 

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Papildoma informacija
Jei kyla klausimų ir reikia informacijos, susisiekite su mumis šiuo adresu: contact@globber.com

GARANTIJA
Gamintojas šiam produktui taiko garantiją, pagal kurią jame per 2 metų nuo įsigijimo datos negali 
pasitaikyti gamybinių defektų. Jei netinkamai atliekamas surinkimas, techninė priežiūra arba 
sandėliavimas, ši ribotoji garantija neapima įprasto nusidėvėjimo, padangų, vamzdelių arba kabelių 
pažeidimų, sugedimo arba praradimo.
Ši ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors
• naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;
• kaip nors keičiamas;
• nuomojamas
Gamintojas neatsako už atsitiktinius arba dėl specialių aplinkybių atsiradusius nuostolius arba žalą, 
tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtą šio produkto naudojimo.
„Globber“ nesiūlo tęstinės garantijos. Jei įsigijote tęstinę garantiją, ją suteikia pati parduotuvė. 
Saugokite pirminį pardavimo kvitą su šiuo vadovu ir toliau užrašykite produkto pavadinimas.

………………………………………………………………………..

Atsarginės dalys 
Jei norite užsisakyti šio produkto atsarginių dalių, apsilankykite mūsų svetainėje www.globber.com
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Hooldus: regulaarne hooldus on pühendumine ohutusele;
- Rattalaagrid: vältige vee, määrdeainete või liiva sees sõitmist, sest see võib kahjustada 

rattalaagreid. 
Rattalaagrite hooldamiseks kontrollige süstemaatiliselt rataste korrektset pöörlemist - selleks 
keerake tõukeratas ümber ning keerutage rattaid käsitsi. Kui rattad ei pöörle, siis tuleb rattad 
nende olukorra kontrollimiseks eemaldada. Esmalt keerake lahti ratta telg, eemaldage telg ja 
ratas, seejärel lükake kaks rattalaagrit ettevaatlikult kestast välja. Kui laagritel on augud või 
mõlgid, siis tuleb need välja vahetada. Kui nähtavaid kahjustusi ei esine, siis tuleb neid määrida. 
Selleks eemaldage köögirätiku või lapi abil vana määrdeaine, pori ja tolm ning määrige laagreid 
uuesti pihustatava määrde abil või jättes need üheks ööks määrdeainesse [esmalt pöörake neid 
määrdeaines mitmeid kordi]. Seejärel pange rattalaagrid ja teljed ning seejärel rattad tõukerattale 
tagasi. Toimige teise rattaga samamoodi.

- Rattad: aja jooksul rattad kuluvad ja võivad kahjustuda, kui neid liiga palju ebatasasel pinnal 
kasutada. 
Pärast mitmeid tunde pidurdamisi kulub eriti palju just tagumine ratas, millele pidur rakendub.
Ohutuse nimel tuleb rattaid regulaarselt kontrollida ja vajadusel välja vahetada.

- Kohandamine: algset toodet ei tohi mitte mingil juhul kohandada, välja arvatud käesolevates 
juhistes esitatud hooldusega seotud kohandused.

- Mutrid, teljed ja teised iselukustuvad lisad: neid tuleb samuti regulaarselt kontrollida. Aja jooksul 
võivad need lahti tulla. Sellisel juhul tuleb need uuesti kinni keerata. Need võivad kuluda ja mitte 
korralikult kinni jääda. Sellisel juhul tuleb need välja vahetada.

- Helkurtrükk: Puhastage helkurtrüki kohti puhta ebemevaba lapiga. Viimaks kasutage 
klaasipuhastusvahendit.

DELUXE & ULTIMATE mudelid
Juhtraual on helkurtrükis triibud, mis muudavad tõukeratta pimedas nähtavaks, kui 
pargitud või liikuvale tõukerattale langeb valgus.
DELUXE & ULTIMATE mudelitel on T-juhtraua käepideme küljes kell (käsipiduri 
vastasküljel).
DELUXE & ULTIMATE mudelitel on T-juhtraua käepideme küljes käsipidur.
Aeglustamiseks ja/või peatumiseks tõmmake piduri kangi käega aeglaselt ja 
ühtlaselt enda poole.
- Silinderkruvi reguleerimine: 

Reguleerige piduriklotse silinderkruvi keeramisega. Selleks: 
Esmalt vabastage silinderkruvi lukustusmutter (keerake seda vastupäeva).
Mõlema piduriklotsi sissepoole liigutamiseks keerake silinderkruvi vastupäeva järk-järgult lahti.
Mõlema piduriklotsi väljapoole liigutamiseks keerake silinderkruvi päripäeva järk-järgult kinni.
Piduri reguleerimise parima tulemuse saavutamiseks kontrollige aeg-ajalt piduri tunnetust.
Kui lõpetate, keerake silinderkruvi lukustusmutter kinni (keerake seda päripäeva).

Tehnilised spetsifikatsioonid

MUDELI NR.
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Tõukeratas 
VANUSELE 8+ Tõukeratas täiskasvanutele

Kasutaja 
pikkus

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

T-juhtraua 
kõrgus

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Kogukaal 3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Täiendav info
Küsimuste ja päringutega kontakteeruge palun aadressil: contact@globber.com

GARANTII
Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat alates ostukuupäevast. See 
piiratud garantii ei kata normaalset kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid või 
hävinemist, mille on põhjustanud vale kokkupanek, hooldus või hoiustamine.
See garantii muutub kehtetuks, kui toodet
• kasutatakse muul eesmärgil kui vaba aja veetmine või transport;
• kohandatakse;
• renditakse
Tootja ei vastuta juhusliku või tegevusest tuleneva hävimise või kahjustumise eest, mis on otseselt 
või kaudselt seotud toote kasutamisega.
Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud garantii, siis peab vastavaid 
kohustusi täitma see kauplus, kust te toote ostsite. 
Edasiseks kasutamiseks säilitage ostutšeki originaal ja see kasutusjuhend ning kirjutage oma toote 
tootenimi järgnevale reale.

………………………………………………………………………..

Varuosad 
Varuosade tellimiseks külastage palun meie veebisaiti aadressil www.globber.com
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Njega/održavanje: redovito održavanje je sigurnosna obaveza;
- �Ležajevi kotača: izbjegavajte prolaziti kroz vodu, ulje ili pijesak jer to može oštetiti ležajeve kotača. 
Da biste održavali ležajeve kotača, sustavno provjeravajte dali se kotači okreću ispravno 
okretanjem skutera naglavačke i tako da rukom zavrtite kotače. Ukoliko se kotači ne vrte treba 
iz izvaditi i provjeriti njihovo stanje. Najprije izvadite osovinu kotača, izvadite osovinu i odvojite 
kotač, a zatim pažljivo gurnite dva ležaja kotača iz njihovih kućišta. Ako su odlomljeni ili udubljeni, 
potrebno je kupiti nove. Ako nema vidljivih oštećenja, onda ih je potrebno podmazati uljem. Da 
biste to učinili, uklonite sve tragove masnoće, blata ili prašine kuhinjskom krpom ili ručnikom i 
ponovno ih podmažite uljem ili ih ostavite da se preko noći namaču u ulju [najprije ih više puta 
okrenite u ulju]. Zatim ponovno sastavite ležajeve kotača i osovine, a potom i kotače vratite na 
skuter. Na isti način postupite s drugim kotačem.

- �Kotači: kotači se s vremenom troše i, ako ih se vozi po prekomjerno grubim površinama, mogu se 
probušiti. Stražnji kotač na kojem se koči naročito se troši nakon nekoliko sati kočenja. U interesu 
sigurnosti, treba ih redovito provjeravati i mijenjati po potrebi.

- �Preinake: originalni proizvod ne smije se nipošto mijenjati, osim obavljanja poslova održavanja koji 
se navode u ovim uputama.

- �Matice, osovine i ostali samozatezni spojevi: potrebno ih je redovito provjeravati. Nakon nekog 
vremena mogu se olabaviti, u kojem slučaju ih tada treba zategnuti. Ukoliko nisu odgovarajuće 
zategnuti mogu se istrošiti, u kojem slučaju ih tada treba zamijeniti. 

- Reflective printing: Reflektirajuću naljepnicu očistite čistom krpom bez dlačica. Eventualno 
koristite sredstvo za čišćenje stakla.

Modeli DELUXE & ULTIMATE
Na upravljaču se nalaze reflektirajuće pruge kako bi skuter bio vidljiv noću putem 
dolazećeg svjetla kada je parkiran ili se vozi.
Modeli DELUXE & ULTIMATE imaju zvono koje se nalazi na strani drške T-šipke 
nasuprot ručne kočnice.
Modeli DELUXE & ULTIMATE imaju ručnu kočnicu koja se nalazi na dršci T-šipke.
Kako biste usporili i/ili zaustavili se rukom umjereno povucite ručicu kočnice.

- Podešavanje kočnica: 
Fino podesite kočione blokove okretanjem cijevnih vijaka. Da biste to napravili: 
Najprije otpustite učvrsnu cijevnu maticu za podešavanje (okrečite u smjeru kazaljke sata).
Za pomicanje oba kočiona bloka prema unutra, u malim koracima odvrčite cijevni vijak u 
suprotnom smjeru od kazaljke sata.
Za pomicanje oba kočiona bloka prema van, u malim koracima stežite cijevni vijak u smjeru 
kazaljke sata.
S vremena na vrijeme provjerite osjećaj kočenja kako biste dobro napravili fino podešavanje.
Po završetku zategnite maticu cijevnog vijka (u smjeru kazaljke na satu).

Tehnički podaci

BR. MODELA
ONE NL125 (475) / 
ONE NL125 DELUXE 
(476)

ONE NL205-180 
DUO (474)

ONE NL205 (477) / 
ONE NL205 DELUXE 
(478)

ONE NL230 
ULTIMATE (479)

Skuter za DOB 
8 i više Skuter za odrasle

Visina 
korisnika

1.20 - 1.90 m  
(3’9’’ - 6’2’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m 
(5’1’’ - 6’6’’)

1.55 - 2.0 m
(5’1’’ - 6’6’’)

Visina 
T-šipke

89 - 99 cm 
(35.04’’ - 38.98’’)

101 - 111 cm 
(39.76’’ - 43.70’’)

101 - 111 cm
(39.76’’ - 43.70’’)

107- 117cm 
(42.13’’ - 46.06’’)

Bruto 
težina

3.9 kgs 
4.2 kgs (DELUXE) 5 kgs 5.3 kgs 

5.6 kgs (DELUXE) 6 kgs

Dodatne informacije
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO
Jamstvo proizvođača ovog proizvoda jamči da proizvod neće imati grešaka uzrokovanih 
proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 godine od dana kupnje. Ovo ograničeno jamstvo ne pokriva 
normalno trošenje i habanje, gume, cijevi ili kabela, ili bilo kakvo oštećenje, kvar ili zatajenje 
uzrokovano nepravilnim sastavljanjem, održavanjem ili pohranom.
Ovo ograničeno jamstvo biti će poništeno ako se proizvod ikad
• koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;
• na bilo koji način preinači;
• iznajmljuje
Proizvođač ne odgovara za slučajne ili posljedične gubitke ili oštećenja uslijed izravne ili neizravne 
uporabe ovog proizvoda.
Tvrtka Globber ne nude proširenje jamstva. Ako ste kupili proširenje jamstva, njega treba ispoštovati 
trgovine u kojoj ste ga kupili. 
Spremite originalni račun s ovim uputama i zapišite serijski broj u nastavku za svoju evidenciju.

………………………………………………………………………..

Rezervni dijelovi 
Za naručivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite našu internetsku stranicu 
www.globber.com
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Made in China
Fabriqué en Chine

Ref.: 474/475/476/477/478/479
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www.globber.com

ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 1302, 13/F, Chevalier House, 

45 - 51 Chatham Road South,  
Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong 

GLOBBER FRANCE SAS
66, Avenue de l’industrie 
01120 Montluel – France


